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VON TROWITZSCH UND SOHN, 


DE PLVTARCHI LIBRO QVI INSCRIBITVR 
DE COMMVNIDVS NOTITIIS 


COMMENTATIO, 


|l. De libri scriptore. 


Adversus Stoicorum doetrinam, si indici Florentino, qui Lampriae nomen prae se fert, fides 
haberi potest, hi libri a Plutarcho seripti sunt: 1. Περὶ δικαιοσύνης πρὸς Χρύσιππον pp y 
(ef. Arn, Schaeferi comm, de libro vitarum decem oratorum p. 11. ) 2. Περὶ Στωϊκῶν ἐναντιωμάτων, 
8, Περὶ ἐννοιῶν πρὸς Στωϊκούς, 4. Περὶ συνηξείας πρὸς τοὺς Ires, 5. Ὅτι παραδοέξότερα 
οἱ Στωϊκοὶ τῶν ποιητῶν λέγουσιν, 6. Σχγωϊκῶν καὶ Ἔπικου θείων ἐκλογαὶ καὶ ἔλεγχοι, T. Αἰτίαι τῶν 
περιφερομένων νῶν περὶ ἡμερῶν, 8. Περὶ τοῦ πρώτου ἑπομένου πρὸς Χρύ orxxov, 9. Περὶ 
700 ἐφ᾽ ἡμῖν πρὸς τοὺς Στωϊκούς. Ac de iis quidem libris, quos sexto, "npo, nono loeo eollo- 
eavimus, omnia incerta atque obseura sunt, Ad libros autem, qui sunt περὶ δικαιοσύνης πρὸς 
Χρύσιππον ea referenda esse videntur, quae Htm (de : stoic. "p. 15. 5), ut Platonis de VI 
doctrinam contra iNydppum defenderet, protulit: ἃ uiv oov ῥητέα ὑπὲρ Πλάτωνος, ἐν ἄλλοις γέ- 
γραπται πρὸς αὐτόν, neque ab hoc consilio ea putaverim aliena, quae de commun. not, 25. extr, 
seripta videmus: ἔντυχε δὲ τῷ πρώτῳ (Chrysippi) τῶν πρὸς Πλάτωνα γεγραμμένων περὶ 
δικαιοσύνης (οἵ, infra pg. T) De libro περὶ τοῦ πρώτου ἑπομιένου πρὸς Χρύσιππον nihil constat 
praeterquam quod — " est de comm. not, 29, 3: ἡ δὲ συνήϑεια τῆς διαλεκτικῆς . . . οὐδὲν 
ἀπολέλαυχεν, περὶ ἧς αὖϑις ἑτέραν ἀρχὴν λαβόντες, εἰ βούλει, διαλεξόμεϑα legentium studia ad 
illum Plutarchi librum videntur revocari, Liber autem qui est περὶ συνηϑείας πρὸς τοὺς Στῳρεοούς alius 
esse non potest quam is, qui περὶ (κοινῶν) ἐννοιῶν πρὸς τοὺς Στωϊκούς inscribi solet. Etenim quum 
communes quae a Stoicis dieuntur notitiae in consuetudine positae sun ;, tum is, qui Lampriae cata- 
logum confecit, tanta fuit ineuria, ut ,,compluria Plutarchi scripta titulis lóviter mutatis bis recensuerit^ 
(Arn, Schaefer p. 25). Restant igitur ea seripta, quae etiamnune in editionibus leguntur, Ex quibus liber 
utilissimus, qui περὶ Σστωϊκῶν ἐναντιωμάτων inscribitur, quin ab ipso Plutarcho scriptus sit, 
quamvis exordium sit lacerum, nemo dubitabit, nec frustulum illud, quo Stoieos absurdiora 
quam poetas dicere "eesdiptun, quisquam Plutarcheae orationis mediocriter peritus vocabit 
in suspicionem, At liber qui est περὶ κοινῶν ἐννοιῶν num Plutarcheus vere putandus esset, 
non defuerunt qui dubitarent. De hac igitur re videtur nobis esse disputandum. 

Redit autem quaestio de hujus libelli seriptore prope universa ad miram illam de hiatu a graecis 
scriptoribus vitato doctrinam, quam a veteribus olim decantatam tum prope oblivione obrutam hujus 
aetatis homines quasi ab inferis denuo excitaverunt, Exposuit eam primus G, E. Benseler libro, 
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quem de hiatu in seriptoribus graecis anno 1841 edidit, Is igitur id egit, ut quum alios 
multos scriptores tum Plutarchum fuisse hiatuum osorem acerbissimum demonstraret. Itaque quum 
inter Moralia ea, quae injuria Plutarchi nomine inscribuntur, ut Parallela minora, Plaeita 
philosophorum, Vitae decem oratorum, alia hiatibus seateant, quaecumque ex reliquis 
seriptis insolita hiatuum multitudine foedentur, ea a Plutarcho abjudieanda esse Benselerus censet. 
Esse autem in his etiam librum περὶ κοινῶν ἐννοιῶν. Excepit novam de hiatu a Plutarcho 
vitato doctrinam Carolus Sintenis, quam quum in Vitis accuratissime ipse examinasset exami- 
natam probasset, quid ipse de omni re sentiret exposuit epistola ad Sauppium data a, 1845, 
quam in editione vitarum a, 1846 facta iterum exhibuit, Qui quum de Moralibus quaeri 
posse negasset, nisi novis ae bonis aliquis instructus criticis praesidiis rem aggrederetur, tamen quum 
Th. Doehner in Quaestionibus et Vindiciis Plutareheis plurima ibi observata protulit, tum Jacobus 
Schellens eommentatione academica Bonnensi de hiatu in Plutarchi Moralibus a. 1864 scripta 
elarissimis signis atque argumentis demonstravit, etiam in his libris inveniri exilem illam —- ut ait 
ipse — et putidam diligentiam, Huius igitur erat. etiam in libros περὶ κοινῶν ἐννοιῶν subtilius inqui- 
rere, dixit autem, paucos, quos primus Benselerus propter solam hiatuum multitudinem spurios esse 
eontendisset, libros de garrulitate, de vitando aere alieno, adversus Stoicos accuratius 
tractare sibi per tempus non lieuisse. 

Contempta igitur tota de hae re quaestio jacuisset, nisi Richardus Volkmann in libro de 
Plutarchi vita, scriptis, philosophia a, 1869 edito tanquam in arenam descendisset, ^Probata enim 
universa Benseleri, Sintenisii, Doehneri, Sehellensii de hiatibus a Plutarcho vitatis doctrina dixit vir 
doetissimus, sibi quoque de libro aeg: κοινῶν ἐννοιῶν magnam esse suspicionem, oportere tamen 
diligentius in singulas res inquiri. Hane disceptationem se nolle umeris sustinere, videre tamen illud, 
non paucas rationes abhorrere a Plutarchi consuetudine, alias consentire, Non esse Plutarcho dignum 
mordax et invidiosum genus contra Stoicos disputandi, quale Plutarchus ipse in Colote magnopere 
vituperarit, nec magis solere Plutarchum tot locos adversariorum ipsis eorum verbis afferre, denique 
illud mirum esse, quod neque in Repugnantiis Notitiarum (ita nune brevitatis eausa dicam) neque in 
Notitiis ulla Repugnantiarum ratio habita sit, Contra in eo posse agnosci Plutarchum, quod Lam- 
prias in eo libro colloquatur, quod tanta sit in scriptore eruditio ae doctrina, quanta praeter Plutar- 
chum in nullo illius temporis scriptore fuerit. {πὲ sit, perexiguam esse libri utilitatem, satis enim 
habere serintorem Stoicorum doctrinam refutasse, de suo nihil proposuisse. — Quae quam Volkmannus 
non vecte. disputaverit ut appareat, id, si placet, agemus, ut comparatis inter se Repugnantiis et 
Notitiis primum de hiatu, tum de disputandi genere exponamus, — 

Non sum nescius, esse, qui talem de hiatu vitato quaestionem inutilem ae prope puerilem esse 
censeant, nec me ipsum aliquantum temporis in hoc numero fuisse diffiteor; indignum enim videbatur 
in summo scriptore hiatus potius odorari et digitis enumerare quam sententiarum lumina indagare. Poste- 
aquam autem ipsis Benseleri, Sintenisii, Doehneri, Schellensii libris inspectis hujus rei causa Plutarchi 
scripta paulo attentius oculis perlustrare coepi, subita commutatione ipse insanientis sapientiae factus sum 
studiosus,  lrrisit Plutarchus, fateor enim, Isocratis odiosa artifieia (cf. de gloria Athen. VIII: 
πῶς οὖν οὐχ ἔμελλεν ἄνξερωπος [i. e. Isocrates] ψόφον ὅπλων φοβεῖσϑαι καὶ σύρρηγμα φάλαγγος 
ὁ φοβούμενος φωνῆεν φωνήεντι συγκροῦσαι καὶ συλλαβῇ τὸ ἐσύκωλον ἐνδεὲς ἐξενεγκεῖν :) 
nihilominus eum molestissima sedulitate in omnibus libris et historicis et moralibus hiatus fugisse nemo 
non potest videre, dummodo ne consulto oculos avertat. Quam doctrinám ne Benselerus licentius 
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quam verius proposuisse videretur, Sintenisius, Doehnerus, Schellensius paullo artius terminaverunt et 
quasi cireumsceripserunt.  Benselerus enim quum omnes appellasset hiatus, ,,ubi vocalis in fine 
vocabuli posita aliud verbum a vocali incipiens antecederet neque elisa esset", de brevibus vocalibus 
" fine voeabulorum quidnam censeret perspicue disputare supersederat, Sintenisius igitur (epist, p. 7) 
hiatum in Plutarchi vitis eum modo dixit, ,qui fieret vocalium eoneursu sie, ut vel utraque vel 
alterutra longa esset^, ratione habita, ut apparet, loci Quintilianei (inst. or, IV, 4, 33: pessime 
longae [vocales], quae easdem inter se litteras committunt, sonabunt . . . Minus peccabit, qui longis 
breves subjieiet et adhuc qui praeponet longae brevem, Minima est in duabus brevibus offensio). 
Doehnerus quoque de longis potissimum vocalibus exposuit, Schellensius autem Plutarchum ante vocales 
"e solum eas breves vocales in fine vocabulorum confidenter posuisse docuit, quae vel elisione vel erasi 
— possent, sed admisisse etiam nonnunquam quae quasi resisterent, velut , in zz et ὅτι. Ne longas 
quidem vocales ante vocales Plutarchum vitare potuisse omnes, sed admisisse eos: 1. post articulos, 
2. post partieulas καί, μή, i| [etiam ante ἢ], μιέντοι, xoízo: [quamquam ante vocales fortasse 
omnibus loeis καίτοι γ, scribendum esse credit Schellensius], εἴ [etsi in multis milibus versuum undecim 
modo hujus rei exempla Sch, expiscatus est| ὃ. post numeralia, 4, in formulis quibusdam unam 
notitiam effieientibus, 5. in pausa «. sieubi major interpunetio posita sit, β, inter singula enun- 
tiatorum membra, velut inter protasin et apodosin [id in similitudinibus ante ovzcg fieri solere 
nuper M. Hauptius in Herme exemplis probavit], 5. in enumerandis rebus, 6. in aliorum scriptorum 
loeis afferendis, quo in genere Plutarchus vel consulto hiatuum numerum Schellensio videtur auxisse 
quo aliorum scriptorum loei magis alieni esse viderentur (cf, Plut, conj. praec. X, — Herodt, I, 18). 
His ego septimum genus admissi a Plutarcho hiatus addiderim, Etenim ante formas verbi 
εἶναι ne Plutarehi quidem ineredibili anxietate longa vocalis vitari potuit, Velut scripsit: Quaest. 
rom. 25: ἄρτιοι ὄντες, ib. 41: Πόρκιοι ἦσαν, quaest, gr, 37: αὐτῷ ὄντες, de Alex, virt. IL, 12: 
poxsomou ἦν, de Is, et Os. 9, extr. τοσαύτη ἦν, ib. 36: ἡλίου ὦν, d, Pyth, or. 5: ϑεοί εἰσιν 
virtut. doc, 2: πανταχοῦ stu, ἃ, virt. mor, 5; &egnrixoD ὄντος, ib. 6: ἀρετὴ εἴη et λόγου ἐστίν, d. 
tranq. 6: ἐβούλου εἶναι, non posse 22: Ξεοφιλῃ εἶναι, ib. 30: αὐτῷ ὧν, Colot, 11: ἡδοναί εἰσι, d. an. 
proer, 26; ἑτέρῳ εἶναι. Tales hiatus etiam in communibus notitiis hi sunt: cp. 10: συφλοί εἶσι, ep. 15: 
xol ὄντες, Cp. 22: χρήσιμιοι ὦσι, €p. 27: τόπῳ ἔσται, μέρη ἔσται, 31. 6: Sol ὄντας: 34: μέρη 
Ovreg, 39: κύκλοι εἰσί, uper, ἐστίν et in Repugnantiis, omissis iis qui in Chrysippi verbis occurrunt 
hie: X. 7 ψευδη ἐστιν. 

Benselerus igitur — ut aliquando ad causam veniamus — de Repugnantiis haec docuit: 
,Omissis philosophorum verbis, quorum plura in libro sunt allata, in ceteris septem reperies hiatus 
quorum unus e. XXXIII e conjectura Wyttenbachii irrepsit, tres aliis de causis etiam videbantur edad 
corrigendi c. XIT, XIIT, XXXIV, et tres propter vocalium concursum offendebant c. III, VIT, XLVI.* Itaque 
Platarehi verba ne uno quidem hiatu foedari jactavit, In Notitiis autem quum 29 graviores hiatus 
repperisset (praeter eos, in quibus breves vocales vocalibus excipiuntur) haee addidit: ,,Haee quidem 
vitia ita sunt comparata, ut sane de hujus libri, cujus scribendi genus a ceteris recedit, integritate 
et auctoritate dubitari possit, Ab altera tamen parte hoec quoque negari non potest, auctorem hujus 
libri non ab omni hiatus evitandi studio alienum fuisse et eidem fere classi adseribendum, ad quam 
librorum de edueatione puerorum cet. . . . Videntur autem hi libri eo a ceteris, qui apertius non 
sunt Plutarchi, differre, quod, qui eos scripsit, Plutarchum ipsum est imitatus (pag. 530), Similia pro- 
ponit p. 547, — His igitur potissimum Benseleri verbis confisus Volkmannus Notitias in suspicionem 
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voeare non veritus est; quisquis autem non Benseleri latius patentem doetrinam sed Sintenisii, 
Doehneri, Schellensii in artius contracta praecepta sequetur, is longe aliter judicabit, 

Videamus igitur in Notitiis quot sint et quales hiatus, Ae primum quidem eos locos, quibus 
longa vocalis ante verbum εἶναι inveniatur, jam supra enumeravi Duo autem capita quae prima 
leguntur, omni vitioso vocalium econeursu carent. In tertio capite haec legimus: καὶ βούλομαι 
ἀπολαῦσαι, pro quibus mutato verborum ordine seribere licet: καὶ ἀπολαῦσαι βούλομαι. 
Quod ne quis audacius fieri putet, et ipse Benselerus saepissime hoc remedio usus est et Sintenisius 
(pg. 27) monuit, eadere in Plutarchum, quod esset a Ricardo Porsono dictum, facillimam ac tutissimam 
rationem emendandi esse eam, quae fieret transpositione verborum, Quid quod Contum Graecum 
in Parisinis Plutarchi codicibus plurimas transpositiones notasse nuper narravit M. Treu (Progr, Gymn. 
Jauer. 1871 pg. 14), — Cap. IV. caret hiatu, In eap. V. bis legitur σῇ φύσει ὁμολογεῖν, qui 
hiatus a Benselero praetermissus notissima Stoicorum formula exceusatur, In capitibus VI.— XIII. 
omnia recte se habent, Quae in cap. XIII. legimus ἔχει ὅρον et εἴπω ovx non Plutarchea sed 
Chrysippea sunt, Ibidem paulo infra videmus: ἰὸς ὄφεως καὶ χολὴ ὑαίνης, pro quibus verbis 
facile seripseris ἰὸς ὄφεως καὶ ὑαίνης χολή. Qui in eap. XIV invenitur hiatus: γελοίου — ἤ 
κεχαρισμένου non est vitiosus, In cap. XVI. extr. pro προςήκει, ἀγαδῶν, quod vituperavit 
Benselerus, nune rectius positum est: προς κειν, zy o8 cov. In cap. XX. 8: ἔχει ὃ ga vAog mutari 
potest in ὁ φαῦλος ἔχει, Αἱ quae sequuntur verba: δεῖσσαι ὧν ἔχει non mutaverim equidem 
sed exeusaverim, quoniam in assimilatione, quae dicitur, verborum ordo certus ac quasi immotus est. 
Pro ἀνωτέρω ἀναγαγὼν ἑαυτὸν scribi potest ἑαυτὸν ἀναγαγὼν ἀνωτέρω, Quod 
vero eap. XXVI. haec scripta videmus: οὗ δεῖ ἕνεκα veloo δεῖ ἐκεῖνα, ipso hiatu lacuna 
indieatur, de qua explenda infra dicetur, In cap. XXVL pro καταλείπεται αὐτοῖς poni 
potest αὐτοῖς καταλείπεται. Ea quae in cap, XXVIL. leguntur; συνιέναι, ἄκουε οἱ 
νομίξω, ἀλλα graviore exeusantur interpunctione, Plures hiatus deprehendimus in cap, XXX.: 
ἐπειδὴ ὄντος ... ποιήσει οὐδέ.... τόπῳ ἔσται, qui tamen vel eis quae supra proposuimus 
causis excusantur, vel infra traetabuntur, Pro μέρη ἕξει autem confidenter ibidem scribamus £ £e. 
μέρη neque aliter pro ὡς ἔχουσιν ὑπὸ τοῦ νόμου ἕκαστοι (cap. XXXL) ὡς ἔχουσιν 
ἕκαστοι ὑπὸ τοῦ νόμου. --Ἔπεσϑξπαι, ἀλλ᾽ αὐτοί (cap. XXXI, 6) interpunctione excusantur 
interposita. Porro in cap. XXXVIL legimus haec: τὰ περὶ στοιχείων πῶς ἔχει αὐτοῖς, 
nec quicquam obstat quominus παρ αὐτοῖς scribamus, Pro παύσεται ἐν τῷ μείξονι του 
λαττον (ΧΧΧΥΗΙ, 5) quis non scripserit: παύσεται τοὔλαττον cet.; aut pro ταὔτ᾽ ἐφαρμόσει 
ἀλλήλοις (cap. XXXIX.) quis za 07 ἀλλήλοις ἐφαρμόσει reponere dubitet? Similiter in eapite 
XXXX, pro συντρέβεται ὑπ ἀλλήλων Scribamus: ox ἀλλήλων συντρίβεται. Quod vero 
seriptum exstat: zov δ᾽ ἐν ᾿Ακαδημείᾳ οἰομένων (cap. XXXXIV.), illud quoque excusabimus, 
dummodo memoria teneamus, non reformidasse Plutarchum hiatum in nominibus propriis ut in his: roO 
Τηλεμάχου ἐπιφανέντος, Καλλιστράτου εἰπόντος, ᾿Αμμωνίου υἱός (Doehner Vind. p. 80). 

In eap. XXXXV.: ὀλίγου δέω εἰπεῖν certa est formula. In cap. XXXXV, quae leguntur: 
ἑωρακέναι ἐν... ψυχρῷ αὐτώς, ea ex alio scriptore bausta sunt, at pro δὲ írzégov 
ἀποφαίνουσι (cap. XXXXVIIL 2.) ne tota Plutarchi de duplici non simplici dei natura ad 
irritum recidat δὲ ἑτέρων ἀπ, scribendum erit, Denique sub finem totius libri pro χωρΐίξει 


ἀλλήλων ponere licet ἀλλήλων χωρίδει. — 
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Verum quid opus est pluribus? Intra 1816 versus (tot enim exemplum Duebnerianum exhibet) 
10 hiatus, in quibus longam vocalem vocalis sequitur, iis quas supra exposuimus rationibus excu- 
santur, 10 verbis transponendis, 4 alio modo sed eo faeillimo possunt sanari, Qui restant tres vel 
quattuor non ab hujus libelli seriptore commissi sed ex aliis scriptoribus sumpti sunt quorum 
verba fere 250 versibus continentur. Itaque intra 1566 ipsins Plutarchi fere ratas unus 
quidem hiatus vere insanabilis occurrit, 

Veniat nune in judicium liber, qui est de Stoicorum re pugnantiis, De quo quum Benselerus 
exponeret, consulto omisit philosophorum verba, quorum ,,plura esse in libro allata'* diceret Sunt sane 
sunt fere 400 versus ex 1587 versibus editionis Duebnerianae aliorum philosophorum verbis expleti, ut 
ipsius Plutarehi vix 1200 sint. In illis autem Chrysippi potissimum verbis incredibilis quaedam 
vis molestissimorum reperitur hiatuum, Nam ut omittam eos, qui aliqua ratione. possunt exeusari 
nolo enim longus esse, hi potissimum offendunt: ep. VII. 2: εἶναι ἐν, IX, 2: εἶναι ὁ, X. 15: 
χρῆσθαι αὐτῇ, ΧΙ. 1: νόμου ἀπαγόρευμα, XII, 3: ἀστείῳ ἀλλότριον, ib.: φαύλῳ αὐδω.. XIII 2: 
σεμνύνεσθαι ἐπὶ, ib.: δεῖ οὕτως, XIII, 8: ἀγαϑοῦ αὐτῆς, XIV. 8: κακέα οὐδέν, XV. 3: ὀγοδιοῦ 
αὐτῆς, XV. 1: δοκεῖ οὐκ, XVI, 3: ἔχει οὕτως, XVI, 4: ἀπαγορεύει ὁ, ib.: παρανομεῖ εἰς, ib,: 
diner ἐκεῖνον, XVI. 5: βλάπτει ἑαυτόν, ib.: ἀδικεῖ ἑαυτόν, XX, 9: φαΐένεται ὁ, XX, 3: τοῦ OR: 
ἐνδεχομένου, XX. 11: εἶναι εὐγν,, XXI. 4: τούτου ἔμφασις, XXIII, 5; yivou£vov ἐνάλλως, ib.: 
δοῦναι αὐτόν, ΧΧΥ͂Ι, 2: μέλλοι ἀμερῆ, ib.: καξρήκοι ἐκτεῖναι £vexa, ib.: οἰϊδίου εἰδῶν 
XXVIIL 1: oto ἐπιστρέφεσξαι, XXVIII 2: ἄλλοι ἄν, XXIX, 6: νοσῆσαι oiov, XXXIL 2: πλεονοί: 
ri εἰς, XXXIII, 2: γενέσθαι οὐκ, XXXIV, 8: σχήσει ἄλλως, ΧΧΧΥ͂, 2: ἤτοι ἐπί, ΧΧΧΥ͂Ι, 1: 
καθόλου ἄραι οὔτε, XXXVIL 2: εὖ 0x. ἴδ,: καξέστασξεαι ἐπί, ib.: ὀγκλητέαι ἀμίαι, ib, 6: den 
ἄφϑαρτα, XXXIX. 2: ψυχὴ οὐ, ib. 4: rgéperou ἐξ, XLI. 3: ἡλίου ἀνάπτονται, ib, 6: PNASIDAE το, : 
XLIV. 2 praeter tres legitimos hiatus in una verborum comprehensione ires vitiosi hiatus - 
runt: λόγου οἴομιαι, φαίνεται οὕτως, συνάπτοι ἡ et paulo infra: ἐνδέχεσξεαι αὐτήν et εἶναι ἀΐδιον 
ib. 7: τεινομένου εἰς, κόσμῳ οὕτως, ib. 10: τεθείη ὃ, ib. 11: κινεῖται ἕκαστον, εἶναι ἐν μιένει i» 
Quid multa? Fere quinquaginta atris immanis hiatibus horret Obrynippi vestiti Hosp 
quoties ipai Plutarcho aliquid pro hominum infirmitate acciderit, videamus, Scripsit igitur in eap. IIL : 
ὅσοι δ᾽ ἄλλοι αὐτῶν, nisi aut Benseleri conjecturam probabimus: ὅσοι δ᾽ αὐτῶν ἄλλοι aut ἄλλοι prorsus 
qjiciemus. Quod in cap. IV. exstat: εὖ ἔχοντα ut formula certa non potuit vitari, Pro φαΐψεται 
αὐτῷ μαχόμενος jam Bens. proposuit φαίνεται μαχόμενος αὑτῷ. Qui in eap. XII olim offendebat 
hiatus: φυσικῷ ἰδίῳ καὶ 129 jam a Reiskio, probantibus Wyttenbachio et ipso Benselero, sanatus est; 
nunc enim scriptum videmus: φυσικῷ νὴ Δία καὶ ἠθικῷ. Non placent quae leguntur in cap. XIIL 
extr: ἀλλ᾽ οἴχεται ὃ λόγος, ae tota oratio tam lacera est, ut alteram partem enuntiati priori 
oppositam fere dimidiam periisse appareat. Quod utut emendas, restat tamen hiatus. Quae legimus 
In cap. XXL 1: τῷ ἄρρενι γινομένῳ οὕτως ἡ ϑῆλυς οὐκ ἠκολούϑηκε (haec enim Duebnerus velle 
videtur), fortasse ex Chrysippo sumpta sunt. XXXIL 3 invenimus: καλὰς μὲν ἐπικλήσεις “καὶ 
φιλανδρώπους ἀεί, ἄγρια δ᾽ ἔργα; potest autem ἀεί exstingui, ob similitudinem litterarum ἄ 
injuria insertum. — In. eap. XXXIIL haee leguntur: οὐδεὶς γὰρ φύεται & VS Qoo "bna 
seribit tamen Bensel. σοῖς Gv$9, Paulo infra pro xo/ro: λέγει (δ᾽) αὐτός, Bens, monet, ut aut 
λέγει γ' αὐτός Scribamus, aut, quod nemini placebit: ἀνϑρώπους, aizioc, λέγει δ᾽ αὐτός. XXXIV 6: 
pro. ἐνδέχεται γίγνεσθαι ἄλλως Scribere licet ἄλλως &, γ. Quod autem XXXIV. 5. Bena. ὑπ ocdean 
ejici vult. ex his verbis: ταῦτα ϑρυλεῖται €x αὐτῶν, id mihi non reete videtur faeere, Nam 


duces M Soul 


manifesto haec non ad omnes homines sed ad Stoicos pertinent; facilius seribi poterat: ταῦτα vx 
αὐτῶν ϑρυλεῖται. In δειλίαι, ἀδικίαι et προδοσίαι, ἀνδροφονίαε noli offendere, admittitur enim 
hiatus in enumerandis rebus. In verbis πανταχοῦ , ὡς ἔπος εἰπεῖν (XXXVIIL 5) fortasse pausa 
fuisse putanda est, quam quum non fuisse credam in his: εἰ uiv γὰρ μένει ὁποῖός ἐστι φύσει 
(XLI. 3), age scribamus: εἰ uiv γὰρ ὁποῖός ἐστι φύσει μένει. ---- XLIX. 10. scripsit Plutarchus: σὺ 
δ᾽ εἰ xar ἄλλο τοῦ κενοῦ τεδείη ὁ κόσμος, nec ulla verborum transpositio loco mederi potest, 
quin eadem orationis vim ae robur infringat, aut ὁ κόσμος ut a librario explicandi studio additum 
prorsus ejiciendum est. Similiter XLVI. 3 aut hiatus ferendus est in his verbis: ᾧ γὰρ ἐν θαλάσσῃ 
πεπρωμένον ἐστὶν ἀποδπανεῖν, πῶς οἷόν τε τοῦτον ἐπιδεκτικὸν εἶναι τοῦ ἐν γῇ ἀποδπανεῖν aut 
ἀποϑανεῖν exstingui debet.  Extremi autem capitis verba (XXXXVII. 9): εἴη, εἰ αἱ cur recte se 
habeant, non est quod exponam. 

Quae quum ita sint, apparet primum intra 400 fere Chrysippi versus quinquaginta hiatus 
gravissimos occurrere, intra 1200 versus ab ipso Plutarcho scriptos aut unum hiatum aut summum 
tres posse investigari, reliquos aut excusari aut facile posse emendari. Id casu factum esse nemo 
putabit. Immo, si ulla re hac certe apparet luce clarius, Plutarehum singulari hiatuum vitandorum 
arte dicam an artifieio praeter ceteros scriptores floruisse. Quodsi illud nobiscum reputabimus, in 
Notitiis intra 1561 ipsius Plutarchi versus a nobis non paucos hiatus leviores, insanabilem ne 
unum quidem fuisse deprehensum, in Repugnantiis intra 1200 versus Plutarcheos non defuisse 
leviores, gravissimos fuisse aut tres aut eerte unum, ecquis est, cui ista suspicio ita penitus inhaereat, 
ut ne ealeulorum quidem ratione (quoniam haec aetas caleulis plus tribuit quam hominibus) possit 
evelli? Immo hiatus fugiendi studium in Notitiis non solum simile aut par ei, quo in Repugnantiis 
Plutarchum usum fuisse vidimus, sed prorsus unum idemque esse apparet. Itaque, nisi quid 
praeterea opponitur, hiatus certe causa libellus de quo agimus pro vere Plutarcheo non potest 
non haberi. — 

At in disputandi ratione multa Volkmanpus invenit, quae Notitiarum scriptori daret crimini. 
Quae vitia si in Notitiis vel exigua vel nulla, in Repugnantiis maxima sunt , quid dicendum 
est? Dicit autem Volkmannus, non esse Plutarcho dignum mordax et invidiosum genus adversus 
Stoicos disputandi, quale ipse in Colote magnopere vituperaverit, Sunt autem haec Plutarchi verba: 
Ὃ δὲ Κολώτης .. φωνάς τινας ἐρήμους πραγμάτων ἀποσπῶν καὶ μέρη λόγων καὶ σπαράγματα 
κωφὰ τοῦ βεβαιοῦντος καὶ συνεργοῦντος πρὸς νόησιν καὶ πίστιν ἕλκων, ὥςπερ ἀγορὰν ἢ 
πίνακα τεράτων, συντίξησι τὸ βιβλίον (adv. Col. 3). At quotumquemque, quae est humanae naturae 
infirmitas, id facere pudet quod in altero reprehendat? Deinde Plutarchus ne quum suam quidem 
doctrinam exponit, semper ita agere solet, ut a certo quodam stabilitoque principio exorsus via et 
ratione progrediatur et singulas deinceps disciplinae partes proponat ac quasi concludat. Nisi forte 
etiam in ,Conjugalibus praeceptis vel in libro qui est de Virtutibus mulierum* certum ordinem 
aliquis deprehendit. In Repugnantiis vero — praeterquam quod primum Stoicorum de moribus tum 
de rerum natura praecepta tractat — prope ommia Plutarchus miscens non justa acie contra Stoicorum 
doctrinam dimieat sed tamquam tumultuariis certaminibus singulis singula opponit.  Notitiarum 
autem quamquam universa divisio non admodum artificiosa est, at eapita tamen fere omnia bene 
inter se cohaerent, Quod vero plures in Notitiis quam in Repugnantiis locos ipsis Stoicorum 
verbis non mutatis citatos esse credit Volkmannus, id quantum a vero distet jam supra dictum est. 
Etenim in Notitiis intra 1816 versus summum 250 sunt Stoicorum, ne ii quidem omnes oratione 
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directa prolati, in Repugnantiis, quae 1587 versibus continentur, plus 400 versus ex Stoicorum libris 
Plutarchus citavit, Cuius rei quae sit eausa non est in obseuro. Primum enim quum liber qui 
est de Notitiis dialogi formam referat, quid potest esse iheptius quam in colloquio ingenti titulorum 
et testimoniorum numero se jactare? Denique in Repugnantiis id egit Plutarchus, ut Stoicos sibimet 
ipsis repugnare doceret, in Notitiis, ut, quantopere abhorrerent Stoieorum inventa a eommuni homi- 
num opinione, quam tamen ipsi haberent pro norma ae regula veri, exponeret. Itaque quum in 
Repugnantiis Chrysippeis Chrysippea opponeret, in Notitiis contra Chrysippi locos ipse disputaret, 
fere duplicem locorum Chrysippi numerum in Repugnantiis citari oportuit. — 

Dicit severissimus Plutarchi existimator, quum neque in Repugnantiis Notitiarum neque in 
Notitiis Repugnantiarum ulla aut mentio fiat aut ratio habeatur, quamquam eaedem prope res tra- 
ctentur, non eredibile esse, ab uno homine hos libros esse conscriptos. At nescio an unus certe 
sit in Notitiis locus, quo mentio quamvis levis Repugnantiarum injiei videatur. Plutarchus enim 
(Rep. XIIL et XV.) plurimis contra tertium Chrysippi de justitia librum disputatis Platonem a se 
peeuliari libello contra tales Chrysippi impetus defensum esse addit. Idem quum in capite XXV. 
Notitiarum eandem rem paucis versibus absolvisset, haec subjunxit: τὰς δὲ λέξεις ovx οἴομαί σε 
δεῖσσαι νῦν ἀκούειν ἐμοῦ καταλέγοντος, τὸ γὰρ τρίτον περὶ Δικαιοσύνης ἐστὶ πανταχόσεν 
λαβεῖν, '"Taedebat enim Plutarchum ne dicam pudebat ea denuo recoquere, quae non semel in Re- 
pugnantiis exposuisset. 


Vérum, ut haec in medio relinquamus, falluntur si qui credunt, praeterea nullum inter libros 
de quibus scribimus communis originis et quasi necessitudinis esse vinculum. Immo in Stoicorum 
locis citandis singularis librorum consensus est. Quamquam enim in Repugnantiis 60 fere Stoicorum 
loei justis librorum titulis proponuntur, quorum in Notitiis nulla fit mentio, contra in Notitiis quum 
librorum tituli leguntur a Repugnantiis alieni, tum 30 Stoicorum fragmenta, quibus nomina non adjecta 
Sunt, tamen non exiguus est numerus eorum Stoicae diseiplinae locorum, qui justis titulis ornati in 
utroque libro scripti extant. Qui quo melius inter se comparentur, singuli singulis oppositi hoc 
loco legentium oculis proponuntur: 


Not. V.2, .. 96 Χρύσιππος ἐν τῷ πρώτῳ περὶ Rep. XXX. 5. Ἔν ἑτέροις ,,»οὐδὲν εἶναί, 


^ ^ ? ? Ἁ 
70v Προτρέπεοδαι γέγραφεν, ἐν τῷ κατ᾽ ἀρετὴν 
^ / S , ! - y 
βιοῦν μόνον ἐστὶ τὸ εὐδαιμόνως, τῶν ἄλλων, 
3 y T ^ D 
φησίν, οὐδὲν ὄντων πρὸς ἡμᾶς οὐδ᾽ εἰς τοῦτο 
, 
συνεργούντων, 


^ bu '— "5 , ^ , 
τὰ TotXVTO τῶν απ ἀρετῆς συμβαινόντων 


3 -Ὁ o ^ , t | 
ἐπαινεῖν, ὁσι δῆγμα μυίας ἀνδρείως ὑπέμεινε 


φησι, τούτων καϑόλου πρὸς ἡμᾶς, ἀλλ᾿ ἀποσπᾶν 
^ , tow à. ὖν , ta 
TOv λόγον mu&g καὶ ἀποστρέφειν αἀπαντων 
τῶν τοιούτων.“ Ταῦτα γὰρ ἐν τῷ πρώτῳ 
A ^w 
περὶ ToU Προτρέπεσθαι γέγραφεν, 
Rep. XVII. 2, Ἐν δὲ τῷ πρώτῳ (scil, τῶν 


Προτρεπτικῶν) Τοῦτον σὸν λόγον φησὶν “ἀπὸ 


| TOV ἄλλων ἁπάντων ἀφέλοεειν σὸν ἄνπρωπον, 
| ὡς οὐδὲν o'vrov πρὸς ἡμᾶς, οὐδὲ συνεργούντων 
| 1 , , LU 
, πρὸς εὐδαιμονίαν οὐδέν. 
1 . »Ὕ 
Not, VI. 2. Λέγει δὲ καὶ Χρύσιππος ἐν τῷ 
περὶ τοῦ Διὸς συγγράμματι καὶ τῷ τρίτῳ περὶ 
-“ ^ 
Θεὼν ψυχρον εἶναι καὶ ἄτοπον καὶ ἀλλότριον | 


v 3 ^J 
Rep. XIII, 6. Λέγει δὲ οὕτως iv τῷ περὲ 

» ÉL M NY 5 5 0» 
τοῦ Διός" ,, ἔργων γὰρ κατὰ τὰς ἀρετὰς ὄντων 

odi »y ^ ’ M , 
οὐζειίων, EOTL τὰ -προενεχϑένζο καὶ τούτων 

T , SN ^ ^ 

oiov ἀνδρείως τὸν δάκτυλον ἐχτεῖναι xol 
ἐγκρατῶς ἀποσχέσξαι δυσπανατώσης γραὸς 


καὶ δυσπανατώσης γραὸς ἀπέσχετο σωφρόνως. 


Not. VII. 6. Νοσῶν μὲν ἰατροῖς τελεῖ μι- 
σϑούς, χρημάτων δὲ ἕνεκα πρὸς Λεύκωνα πλεῖ 
τὸν ἐν Βοσπόρῳ δυνάστην, καὶ πρὸς ᾿Ιδάνϑυροον 
ἀποδημιεῖ τὸν Σχύξην, ὥς φησι Χρύσιππος. 


37 
Not, VIII. 5. πάλιν οὐδέν εἶναί φασιν 
, "^ »y , , , , A , 
ἄρεττς ὄφελος ὀὁλεγοχρονίοι;» τέ γὰρ, ἂν μέλλοντι 
^ ^ ^ , , 
ναυσψεῖν SUB UG ἢ κατακρημνιζξεσσαι φρονησὶς 
ἐπιγένηται" 


, -, ἢ x 
Not, IX. 2. Λέγει διαρρήδην Χρύσιππος 
ἐν τοῖς T:Qi Τέλους, αἰσξητὸν εἶναι τὸ ἀγαϑόν, 
« » 
ὡς -δ΄ οἴεται καὶ ἀποδείκνυσιν. 


Not. ΧΙ, 3. ᾿Αλλὰ καὶ τούτοις μονὴν 
» /, 3 9 , , / 
οἴονται καϑήκουσαν εἶναι xaxsitvoic ἐξαγωγῆν. 
LI , M ^ 
Εἰκότως δέ, φησι Χρύσιππος, οὐ γὰρ ἀγαθοῖς 
M ^ ^ ^ * , , A 
καὶ κακοῖς δεῖ παραμετρεῖσσαι τὸν [iov ἀλλα 
“- M X 
τοῖς κατα φύσιν καὶ παρα φύσιν. 


Not. XIL 4. Εἰπὼν οὖν ἐν τῷ τρίτῳ περὶ 


^" 4^ » ^ o | 
Φιίυσεως, ὅτι »»λυσιτελεῖ Qv ἄφρονα ἢ μὴ βιοῦν | 


^ , , , - ^" ^ , 
|! καὶ ἀπροπτώτως (ἢ) ἀκοῦσαι τοῦ τὰ τρία 


à oy 
TícCaQa μὴ εἶναι τελέως, τίνα ἐμφαΐνει 
M rn , , M 
ψυχρίαν o διὰ rov τοιούτων ἐπαινεῖν τινας 
LI - , 6 v 
ἐγχειρῶν καὶ ἐγκωμιάφων ;““ “Ὅμοια δὲ εἴρηται 
[ 4, 3 Ἢ , 1 9 “ e "RE M 
τούτοις iv τῷ τρίτῳ περὲ Θεῶν" , Ert γὰρ 
T ^ , 3 , ^ 
o(u t, φησι, τοὺς ἐπαίνους ἀλλοτριώσεσσαι κατὰ 
M! - x , - 
TX τοιαῦτα τῶν συμιβαινόντων ἀπ ἀρετῆς, 
? / No» Y 
οἷον δυσθανατώσης γραὸς ἀποσχέσθαι καὶ καρ- 
τερῆσαι μυίας δηγμόν.“ 
$. 3 ,! ) , 
Rep. XX. 3. Αὐτὸς Χρύσιππος ἐν τῷ πρώτῳ 
i] , , ^ ^ [4 , 
περι Βιων ,,»βασιλείαν τε τὸν οΌφον ἑχουσίως 
, , , , ? 3 9 ὦ 
ἀνέχεσϑσοι λέγει, χρηματιξόομενον ἀπ αὕτης, 
Ἅ » Li M , , 
κὰν αὐτὸς βασιλεύειν ur, δύνηται, συμβιώσεται 
^ M / ^ 
βασιλεῖ καὶ συστρατεύσεται μετὰ βασιλέως, 


τ ^ 
οἷος ἦν ᾿υδάνξπυρσος ὁ Σκύθης ἢ Λεύκων ὁ 


Ποντικός.““ Παραϑήσομιαι δὲ καὶ ταύτην αὐτοῦ 
σὴν διάλεκτον . . . . μΌτι γάρ, φησι, καὶ 
στρατεύσεται μετὰ δυναστῶν καὶ βιώσεται, 
πάλιν ἐπισχεψώμεξσα ..... Οὐ μόνον δὲ μετὰ 
τῶν προχεχοφότων ἐπὶ ποσὸν καὶ ἐν ἀγωγαῖς 


| 1 79 ». - / T ^ 
καὶ £v εϑεσι ποιοὲὶς y£yovoTOUY, Oiov παρὰ 


Λεύκωνι καὶ Ὑδανϑύρσῳ."“ 
Rep. XXVI. 1. ᾿Αρέοκει δὲ παραϑεῖναι τὰ 


* - (y imi , - , n 9 ^ 
| ἐν τῷ ExTQ των H2wv«ov Ζητημάτων vx αὐτου 


| A , M , 9 
γεγραμμένα περὶ TOUTOV . . . . Καὶ γάρ, εἰ 


, LL , - , Ἅ M » 
μόνον μέλλοι ἀμερὴ χρόνον ἢ TOV ξσχαῖον 
o /, *? 95 ^ Ν , /! 
ἑδειν φρόνησιν, οὐδ ἂν τὸν δάκτυλον καϑήκοι 

^ [^ - 
ἐκτεῖναι ἕνεκα τῆς οὕτω παρεσομιένης φρονήσεως. “ 
, A * 
Rep. XIX. 2, Aio$qra δ᾽ εἶναι τἀγαϑὰ καὶ 
^ ’ , ^M , MI Lá 
TX κακοῦ φησὶν ἐν Τῷ προτέρῳ περὲ Τέλους 
^ , . v ^ ^ / 
ταῦτα γράφων" Or: uiv γὰρ αἰσϑητα ἐστι 
^ ^ 
χἀγαπὰ καὶ TX κακά, καὶ τούτοις ἐκποιεῖ 
λέγειν“ 
o 
Rep. XVIII. δ. ᾿Αλλ οὐδ᾽ ὅλως, qaotv, 

ΝΜ »Ὕ , » ^ ^ -»Ὕ , 
οἴεται δεῖν Xguocixxog οὔτε μονὴν ἐν τῷ βίῳ 

»"Ὕ 9 ^ , ? A ^ ^ 
τοῖς ἀγαϑοῖς ovr ἐξαγωγην τοῖς κακοῖς παρα- 

M - A 
μετρεῖν, ἀλλὰ τοῖς μέσοις κατὰ φύσιν, διὸ xoi 
^ 3 - , , - 
τοῖς εὐδαιμονοῦῖσι γίνεται ποῖε κχαϑηχον 
54 ἢ t M H , 3 3 W^ m 
ἐέδάγειν ἑαυτοὺς καὶ μένειν αὖϑις ἐν TQ nv 
τοῖς κοακοδαιμονοῦσιν, 
* A ed M 

Rep. XVIIT. 1. Ἔν δὲ τῷ τρίσῳ περὶ Φύσεως 

ὑπειπών, ὅτι, λυσιτελεῖ φἔῆν ἄφρονα μᾶλλον ἢ 


^ , 7ὴ , , , ^ 
xv μηδέποτε μιέλλῃ φρονηήσειν, ἐπιφέρει κατὰ 
, e * Ὁ A ^ 9 , . ^ 
λέξιν Τοιαῦτα γὰρ τὰ ἀγαδά ἐστι τοῖς 
3 , [74 , * ^ ^ 
QE QOTO!G , . UTE τρόπον τινὰ x«t TX κακὰ 
» » * , "s ἊΨ 5 * 
των ἄλλων ἀνὰ μέσον προτερεῖν᾽ ovi δ᾽ ov 
- € 5... tf , 
ταῦτα προτεροῦντα, ἀλλ᾽ ὁ λόγος, uS οὗ 
Ld , p» ,F«« ^. ^ 9 
βιοῦν ἐπιβάλλει μιᾶλλον, εἰ καὶ ἄφρονες 


* ἡ € 
ἐσόμιεῖσα." 


Not. ΧΠΙῚ. 1. ᾿Αλλὰ τί ἄν τις ἐπὶ τούτοις 
q , 
δυοχεραίγοι, 


LI , ; , 9 , ᾽ ᾽ ! 
περε votcoGc γέγραφεν, ἀποφαίνων οὐκ oo on- 


, 7T , -» , 

μεμνημένος, ov ἐν τῷ δευτέρῳ 
? * Ln 

στως τὴν κακίαν ὃς χὰ 0) a nass 
: ς 3 " - (((ΧΊ »- ag. Τα ολα γεγενημένην} 

^M , ^ ς 

ἄξιον ὃ ἀναλαβεῖν τὸ δόγμα ταῖς ἐκείνου 
, € M , Ἁ ^ ^ 
λέξεσιν . . . . »Η δὲ κακία πρὸς τὰ λοιπὰ 


/ » e , * ' jJ 
OUUSTORMOGTO ExXtt OQOT, }ΊΕΤΟΙ γόος αὐτὴ πὼς 


M M mM buy 4; » v ow [A ] 
XOG7TC TOU τὴς QuvotQOG ^00 ZO, UP" οὔτως | 


» , , , χ , ^ ^ [74 » 
εἰπω, οὐχ ἀχρηύτως γίνεται πρὸς τὰ ὁλα 


"ἢ - 
οὐδὲ γὰρ ἄν τἀγοσσὸν ἦν." 
Not. XVI. 2. 


» um F^ ., ^ ^ , t , 
αὐτῶν, τέλος δέ, τὴν μὲν Qoornorv ἐπιστήμην 
1 - 4 " i 


iN ' t ** Ν 
Πολὺς £r ὁ φελλέσίος 


, * AA ' w 7,3 " ’ € 
Qyazov καὶ κακῶν otoov |avaigsSévzov τῶν 
^ [r4 1 , ? — 
XO , ὅλως] και παντάπασιν αἀναιρεῖσϑαι 

-.’ 
^£y over, 
- rxr ς , a Pp ? 9 , 
Not. XX. 1]. 'O τοΐένυν λέγων, οὐκ ἀχρή- 
EA ^ , o - KJ 
σῶς ytyorciros TQ P XGXQQT, OQU πάλιν οἷον 
» s * , n4 ' ^ M 
αὐτὴν amxoüsxrUO: χρημια καὶ XT" τοῖς 
M . , MS. e &. τ fa , 
&XOUOQ γῃράφωφ ἐν τοῖς πέρι Κατορϑωμάτων, 
ε ε - ? 1 - , x N 
ὡς 40 φαῦλος οὐδενὸς δεῖται, οὐδενὸς ἔχει 
, ?0f* - , ^ , 
χρείαν" οὐδὲν £o7w αὐτῷ χρήσιμιον, οὐδὲν 
9 ^ * £e e , 
oixcior, οὐδὲν agiozzor.* 
T7 Fr €) [v4 NN , ^ icm " 
Not, XXI. 3. Ὅρα δὴ τί πρὸς ταυτὰ λέ- 
3 E ty t J, : S. A , , 
porq O7t y χάρις εἰς τὰ μέσα διατείνει, 
1 A ? ^ ^w A ? ^ ^ "* 
XOL τὸ. £V ὠφελεῖν XO ὠφελεισσαε οὐφων 
" , A A ^. , 
ἐστι, χάριτος δὲ καὶ φαῦλοι τυγχάνουσιν.“ 


T - 2 d A 
Not, XXII. 6. ΕΠ γε κρασπέδοις καὶ ἀμίσι 
-- ν᾽ ον , eU e / 
χρύυσαις, xot νὴ Arx ληκύϑοις, ὁταν τύχωσι, 
M - 
παραβαλλουοὶ τοῦ μιέγιστον πλοῦτον ““ 


- TM, , ] 

Not, XXII. 8. Τὸν τοίνυν Θέογνιν αὐτοὶ, 

^ *, “- 4 M e ^ Ι 
παντελῶς OL E11, καὶ X00 ἡγοῦνται, λέγοντα" 


μὴ βιοῦν κἂν μηδέποτε μέλλῃ φρονήσειν"“ ἐπι- 
λέγει" Τοιαῦτα γὰρ τἀγαξεά ἐστι τοῖς ἀνϑρώ- 
ποις, ὥστε τρόπον τινὰ τὰ κακὰ τῶν ἀνὰ 
μέσον προτερεῖν, Βουλόμενος οὖν ταύτην 
ἐπιλεαίνειν τὴν ἀτοπίαν ἐπιλέγει περὶ τῶν 


"- M ? ^M - 
κοῶν" ,. Ἔστι δ᾽ οὐ γαῦτα προτεροῦντα, ἀλλ᾽ 
€ 


| , i , ». - s. , ed 
O Àoyoc, uem oU βιοῦν ἐπιβάλλει μάλλον, καὶ 


2d DRE Lf; as df 
εἰ ἄφρονες £002. 
? , 
Rep. XXXV, 3, ᾿Επιτείνει δὲ τὴν ὑπεναν- 
Lr 2 € δ , 1 , , 
πίωσιν ἐν τῷ δευτέρῳ περὶ Φύσεως, γράφων 
" t ' , ^ ^ ^ 
τάδε ,,H δὲ κακία πρὸς τὰ δεινὰ (?) συμ- 
e 7 » / * 
πτώματα ἰδιὸν σινα ἔχει λόγον γίνεται μὲν 
MI M ? , ^ N M 
γὰρ καὶ αὐτῇ πως κατὰ τὸν τῆς φύσεως 
, 1 y v y , , 
λόγον, xoi, ἔν οὕτως εἴπω, οὐκ ἀχρήστως 
"UST b wn us 2 - 3 M, 
γενεῖοαι πρὸς TO OAQ' OUTE yaQ TOyoasa ἣν. 


5] »xr , . ^ 
tep. XXXVI, 1. Πάλιν ἐν τῷ πρώτῳ περὲ 
, TS , , , 
Διυκαϊοσυνῆς (0. υνκακίαν δέ, φησι, καϑόλου 
3 2 , . y » EU 
ἄραι οὔτε δυνατόν ἐστιν οὔτ᾽ ἔχει καλῶς 


3 » 
| agr vau. 


- ͵ὕ 9 τ 
Rep. XII. 1. Τοῖς φαύλοις οὐδὲν εἶναι 
, t » £, 7 9^ Y 
χρησιμον 0. Xouorzzóc φησιν, οὐδ᾽ ἔχειν χρείαν 
^ ^ 3 , ᾽ ^ ai 
τον φαῦλον ovÓsvoc, οὐδὲ δεῖσαι, ἙΤαῦται 
3 «τ ἢ 9 ^ , € 
ὃ εἰπὼν iv τῷ πρώτῳ τῶν Κατορϑωμάσων 
avs 2 λέ A b] » τ À , 9 A A 
iG λέγει, καὶ την εὐχρηστίαν (?) καὶ τὴν 
, * A , T 
χαριν εἰς TX μέσα διατείνειν ὧν οὐδέν ἔστι 
, - νῷ E , RON ^ ? ^ ^w 
XQnouuor καὶ αὐτούς, Καὶ μὴν οὐδ᾽ οὐκεῖον 
5. «^? e / ? e^ * - 
οὐδ᾽ ἀρμιόστον οὐδὲν εἶναε τῷ φαύλῳ φησὶν 
* , ; - x ἣν 5 - , 
£v τούτοις οΚατὰ ravra δὲ τῷ μὲν ἀστείῳ 
?. ! ᾽ »"» ^ , ^ 
ἀλλότριον οὐδέν, τῷ δὲ φαύλῳ οὐδὲν οὐκεῖόν 
H . , N M M , / M 
ἐστιν" ἐπειδὴ τὸ μὲν ἀγαϑόν, τὸ δὲ κακόν 
ἐστιν αὐτῶν.“ 
? A »"Ὕ i 
Rep. XXX. 6. 'Ev δὲ τῷ τρίσῳ περὲ Φύσεως 
P. , 9. [4 3 
ειακαριςεσϑαι, quor, ἐνίους βασιλεύοντοις καὶ 
- o . ^ , 
πλουτοῦντας, ὅμοιον εἰ χρυσαῖς ἀμέσι χρώμε- 
A € , 
vor καὶ χρυσοῖς κρασπέδοις ἐμακαρίξοντο᾽ 
3 ? — * —— 
Rep. XIV. 4. Ἔν αὐτοῖς τούτοις (seil, τοῖς 
M ed , , 
περὶ τοῦ llgorgémeoSou) . . . τόν Θέογνιν ἐπαν- 
2 


10 


- δ , M / , 

XQr, πενίην φεύγοντα xot ἐς μεγορεήτεα πόντον 
ε ^ * ^ , 9:9 WD 
Ῥιπτεῖν, καὶ meTQo», Kugve, καὶ ηλιβαάτων. 


Not. XXV. 2, Ἔν γε τοῖς περὶ Δικαιοσύ- 


| 


"c. εἰ μιν. τι UxOSoro χὴν ἡδονὴν τέλος 
νης, εἰ μιὲν τις ὉὈὉποϑοιῖο τὴν ἡδονὴν τέλος, 


, M , ^ , NP * , ; 
οὐ» οἴεται σωξεοῖξξαι τὸ Ótxouov* εἰ δὲ um τέλος, 


δι N. E αὶ ^ * , » à Ν ^ , 

QÀÀA« ἀπλὼς αἀγαξον, οἰεζαι τὰς δὲ λέξεις 
4 Ε , ^ ^ , , ^ - 

ovx otouat σὲ δεῖσδαι νῦν ἀκούειν εμοῦ κα- 

, . 1 M , 1 , 

ταλέγοντος TO ya«g τρίτον περὲε Δικαιοσυνης 
; , , M , ^ 

βιβλίον ἐστε πανταχοόϑεν λαβεῖν, 


Ψ ? A - , ^ T 
Not, XXXI. 5. ᾿Αλλὰ Χρυσίππος xat Κλε- 
/ sS *, y, i; P i t » . — " 4f 
«TES, ἐμ πεπλήκοτες, ὡς ἔπος εἰπεῖν, τῷ λογῳ 
-- ^ *, , A ^ ^ ?» ^ 
ster τὸν OvQaTrOT, τὴν γῆν, τὸν ἀέρα, τὴν 
δὰ Ὁ" δα - , JP 
Ξαλατταν, οὐδένα τῶν τοσούτων &q£Eagror 
9 κε * MW. " - ^ , Mi , ^ 
οὐδ αἱδιον ἀπολελοίπασι, πλὴν μόνου τοῦ 
Un 
Διὸς 
»y 1 9 9 Ἁ , ^ . - A 
ἄλλους, αλλ avrot μέγα βοῶντες ἐν τοῖς περὲ 
-Ὁ , i] , 
Θεων. καὶ Προνοίας Ἑδιιαομιένης 7t καὶ Φυσεως 


à ^ , a P ^ 
ti; OT TXvr7XG XOT Oo AiOXxovot 7TOUvG 


, Li LA ^ N.. 
γράμμασι, διαροηδην λέγουσι, τοὺς ἀλλους 
4 e εἰ , ^ 
$sovug «zaYTag εἶναι ψεγονότας καὶ qe aoo. 
ty (opo, 


, i. a , 
σομένους "TO πυρος, 


Not. XXXIII. 2, ᾿Αλλά, κατὰ Χρύοιππον, 


? e ^ , 9 ^. 4 - ^ 
οὐδὲ τοῖτο περίεστιν αὐτοῖς ἀρετῇ τε yag 


? t A , ^ , * v , 
οὐχ, ὑπερέχειν τὸν Δία τοῦ Δίωνος, ὑφελεῖσξσαί 


, 9 L4 , - ^" oe. 
ορϑούμιενος» ,Ovx sÓr., φησιν, εἰπεῖν 
wu , ! a 
Xon πενεὴν φεύγοντα 
- ^ , 
ειἰᾶλλον δὲ 
“Ἅ , , mS 
Χρὴ κακίαν φεύγοντα, καὶ ἐς Cet. 
3 Ἵ ». , , - 
Rep. XIII. 2. AAA αὐτὸς γε xov ἐν τῷ 
, 1 / P o , 
τρίτῳ περὶ Δικαιοσύνης φησὶν, ὅτε δικαιοσύνην 
-“ . t , ^ t , 
ἀναιροῦσιν οἱ τέλος ὑποτιξέμενοι τὴν ἡδονὴν, 
fog ! , Ν T , , , 
οὐ δὲ μόνον oyazov εἰναι λέγοντες οὐχ ἄναι- 
^ 3 M LT ^ ^ , . , 
ροῦσιν᾽ coz! δὲ ταυτε κατὰ λέξιν. — ,Tàxa 
^ 9 ^ 2 , " , , ^ 
γὰρ ἀγαξοῦ αὐτῆς ἀπολειϊπομιένης, τέλους δὲ 
, ^ à! .* t ^ . ^- » i] ^e 
4m, τῶν δὲ δὶ αὐτῶν αἱρετῶν ὄντος xot TOU 
" ,.& * ^ , b 
καλοῦ, σώξοιμιεν ἂν τὴν δικαιοσύνην, μεῖξον 
, Ἁ 9 ^ , ^ ^ ^ Ν , 
ἀγαξον ἀπολιπόντες τὸ καλὸν καὶ τὸ δίκαιον 
-,ε ^. 
τῆς 100rnc. 
LE 9 A - LI 
Rep. XV. 3. Πάλιν ἐν μὲν τοῖς xsQé Ac 
, ε /, I4 ^ * , , i] 
καιοσυνης ᾽Ὀπὑπειπών, ὁτι τοὺς ἀγαϑον, ἀλλὰ 
: $ . - ^A» "" - nó ὴ E δέ 
un τέλος τιϑεμκιένους τὴν ἡδονὴν» εἐνδέχεσαι 
7. Ἁ M / 1 M 1 
σώζειν καὶ τὴν δικαιοσύνην, ϑεὶς τοῦτο κατα 
* M “ἢ ^ 9 sz ? , 
λέξιν εἴρηκε Tax γὰρ ἄγαξου αὑτῆς ἀπο- 
- , , 3 , €- A , v 
λειπομιένης, τέλους δὲ um, τῶν δὲ δὲ αὐτῶν 
t € LA ' -“" “ , ^ 
αἱρετῶν ὄντος καὶ τοῦ καλοῦ, σώξοιμιεν ἂν 
- 
à! , M. 9 ^ Ἵ , 
τὴν δικαιοσύνην, μεῖζον ἄγαξον ἀπολέίποντες 
^ A. ἀ co , wx "an 
τὸ καλὸν καὶ τὸ δίκαιον της ἡδονὴς 
4 , ^ y 
Rep. XXXVIIL 5. Ουδένα γὰρ οἴεται, 
4 ^ / » ; “Ὁ "d 
πλὴν τοῦ πυρὸς, ἀφξϑαρτον εἰναι σὼν £0, 
᾿ς A , € ^ i] , ' 
ἀλλὰ πάντας OGAOG καὶ ytyororTag xot 
- ^ - t » 
φϑαρησομιένους. ravra δὲ πανταχοῦ, ὡς ἔπος 
, ^ 
cxagoagmnoouou δὲ 


* ^ DES a , ^ , 
εἰπεῖν, ὑπ QUTOU λέγεται. 
» 
Κα ἕτερον 


* “Ἢ , j| M nb 
λέξιν ix τοῦ τρίτου περὶ Θεῶν 


εἰν : . ^ ^ TURO ph t (?) ^ 
λοψον, OL μὲν γὰρ yevruzor sivo: (f) και 


4 δ Ὁ : ^ "9:9 5709 - 
φϑαρτοί, οἱ δ᾽ ἀγέννητοι" καὶ ταῦτ ἀπ ἀρχῆς 
« , , 9. A ^ 
υὑποδείκνυοξσαι φυσικώτερον, Ἡλιος μὲν yag 

, 3A * / 
καὶ σελήνη καὶ οἱ αλλοι Θεοὶ παραπλήσιον 
ΜΝ .ἡ, , 4 . t Α A 
ἔχοντες A0yov, γεννηῖοι εἰσιν ὁ δὲ Ζευς, 
* ww. ! * A ,F. , [74 
αἱϊδιὸς ἐστι. καὶ πάλιν mx9osABo0*  ,, Ὁμοία 
M M 1 - x P ' ^ x4 , 
δὲ καὶ περὶ TOU φϑίνειν καὶ περὶ TOU γενέσξεαι 
ε , , ^ » » Α ^- 
Ongmqoerau, περὶ τὲ τῶν ἄλλων σέων καὶ του 
"Ne . ^ M cf * ἂν ^ ^ 
Διὸς" οἱ μὲν γὰρ φϑαρτοί εἰσι, TOv δὲ τὰ 
/ » 
ép ἀφϑαρτα f 
» [r4 “ ^— , 
Rep. XIII. 2. "Og γέ φησὶν ἐν τῷ τρίσᾳ 
Α , 4 $e A 7 , 
περὲ Φυσέως, .,. σπερ τῳ Au προσήκει σεμνυ- 
^ 3 3, δὰ ^ "^ ^P, vo 
γεσϑαι ἐπ αὐτῳ τε καὶ TO Quo .... οὕτω 


« , e 2. 9 /« ^ 
τε ομιοίως ὑπ ἀλλήλων τὸν Δία καὶ τὸν Δίωνα 
υὐφοὺς ὄντας, ὅταν ἕτερος Sa Ax 
imag, e ἕτερος Su7:QOU τυγχάνῃ 
ρινουμιένου, 
r r T? , eu - / 
Not. XXXIV. 5. E δέ. ὥς φησὶ Xov- 
? «4 ^. d , “ “ 
αἵππος, οὐδὲ τοὐλάχιστόν ἐστι τῶν μερῶν 
» 122 *. * ^ A ^ ew * “Ὁ ^ 
ἔχειν ἄλλως αλλ ἢ κατὰ τὴν τοῦ Δίος 30 υλησῖν, 
4 1 » 4 » [1] »y 
«ÀÀX πᾶν μὲν fipUXov οὕτως ἴσχευξαι καὶ 
[A ^ , t $ A » 
OUTO γενεὰ TEQUXSP, ὡς ἔχεινος ἄγει, 
93 "Ὁ ^ , Α » 
κάκεινος ἐπιστρέφει XO (Oc: καὶ ÓrxTisoiv, 
T t A A , 
Not. XXXXVI.2. Ἢ yag ψυχὴ ϑερμιότατό 
᾽ ͵ Ν τ ’ . S 9 
ἔστι δὴ που καὶ λεπτομιερέοτατον᾽ ποιουοὶ ὃ 


^v 


αὐτὴν τῇ περιψύξει καὶ πυκνώσει τοῦ σώμιατος, 
οἷον στομιώσει τὸ πνεῦμα (9) μεταβάλλοντος, 
ἐν φυτικοῦ ψυχικὸν γενόμενον. Γεγονέναι δὲ 
καὶ τὸν ἥλιον ἔμψυχον λέγουσι, τοῦ ὑγοοῦ 
μεταβάλλοντος εἰς πῦρ vosgór' "9a καὶ γὸν 


o ^ F x , 
110v διανοεῖσξαι περι ϑύξει ψεννώκενον 
, P, i H 


En Stoicorum loci non pauei, in quibus citan 
spirare videatur. Sunt autem, si quid. video, ita comparati, ut a Notitiarum scriptore Stoicorum 


verba in brevius fere semper contracta esse appareat. 


11 


^ *, ^ Ll - 
τος ἀγαϑοις πᾶοι ταϊτα προσήκει , XOT 


, M ^ 


? €t ^ 
οὐδὲν προεχομιένοις ὑπὸ τοῦ Aj. 


) FN ME : 
tiep. XXXXIII. 4, ,. Τέλος δέ φησι (Χρύ- 
i 2 M y y ^ 
orxxoc) μηδὲν ἰσχευϑαι μηδὲ κενεῖσξσαι μηδὲ 
-- 3. , 7. « Ἃ ^ 
τοὐύλαχιστον ἄλλως ἢ χατὰ τὸν τοῦ Διὸς 


Aóyor ὃν τῇ siuaou£zvu τὸ "τὸ H 
; 7! &tGQusTo TOV αὐτὸν εἶναι. 


ἴον. XXXXI. 1. Τὸ βρέφος ἐν τῇ γαστρὶ 
φύσει νομίξει, γα άπερ φυτόν" 
ὅταν δὲ TEX21, Ψψυχούμενον ὑπὸ τοῦ ἀέρος 
καὶ οτομούμενον τὸ πνεῦμα μεταβάλλειν, καὶ 


, 
7QsQsoz ou 


i , Ij" » [v4 ? y , 
ψινεοσοι ζωον" οϑὲν ovx ἄπο τρόπου τὴν 


ψυχὴν ὠνομάσξαι παρὰ (3) τὴν ψύξιν, Αὐτὸς 
δὲ πάλιν, τὴν ψυχὴν ἀραιότερον πνεῦμα τῆς 
φυσέεῶς xot λεπτομιερέστερον ἡγεῖται, MO Ó- 
μενος αὑτῷ, Πῶς γὰρ οἷόν τε, λεπτομερὲς 
ἐκ παχυμεροῦς καὶ ἀραιὸν γενέσσαι κατὰ 
περίψυξιν καὶ πύχνωσιν; ὅ δὲ μεῖδόν ἔστι, 
πῶς περιψύξει γίνεσξξαι τὸ ἔμψυχον ἀποφαι- 
νόμετος, ἔμψυχον ἡγεῖται τὸν ἥλιον, πύρινον 
ὄντα, καὶ γεγενημένον ἐκ τῆς ἀναδπυμιάσεως 
εἰς πῦρ μεταβαλούσης; λέγει γὰρ ἐν τῷ τρίτῳ 
περὶ Φύσεως" ,H δὲ πυρὸς μεταβολή ἐστι τοι- 
: E i wee "e γίνεσθαι μὲν γάρ φησι 
τὴν ψυχὴν, orav τὸ βρέφος ἀπ’τεχξτῇ, xog- 
περ οτομώσει τῇ περιψύξει τοῦ πνεύματος 
μεταβαλόντος. 

dis is qui Notitias confeeit cum Plutarcho con- 


P. «ς 
αὕτη 


Gravissimum autem illad est, quod in 


utroque seriptore etiam bini Chrysippi loei eodem loco conjuneti inveniuntur, Etenim Not, VI. 9, 
commemoratur Chrysippi περὶ τοῦ Διός liber, additurque tertius liber περὶ ϑεῶν. Ex eisdem autem 
libris Rep. XIII. 6 eidem loci continui afferuntur, Similiter ea, quae Not. XLVI, 2 primum de anima 
tum de sole dieuntur, ex duobus locis quin conflata sint, nemo dubitabit. Ipsi autem hi loei etiam 
Rep. XLI. 1 alius post alium a Plutarcho proponuntur. Praeterea mirari licet, quod utriusque libri 
Seriptor in traetandis rebus non eum quo Stoiei utebantur ordinem secutus est, ut primum in dia- 
leetieam disciplinam, tum in ethicam, denique in physicam inquireret, sed quod ab utroque primum 
de ethica, postremo de physica disputatum est. Dialecticam autem Notitiarum scriptor inter ethicam 
« physicam ita in medio positam esse voluit, ut absoluta doctrina morali (eap. XXIX.) se novo 
initio faeto alias de dialectica disputaturum esse promitteret, Repugnantiarum vero triginta primis 


τς 
Ζ2 
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capitibus quum de moribus expositum esset, Plutarchus, dialecticae cap. 28 et 29 mentione faeta, ad 
naturales quaestiones traetandas se convertit. Apparet igitur, non assidua leetione ex innumerabilibus 
Chrysippi libris utrumque scriptorem separatim ea electa congessisse, quae ad impugnandos Stoicos 
aptissima esse viderentur, sed aliquem librum contra Stoicos seriptum, quali jam Cieeronem usum 
esse constat, aptum visum fuisse quem uterque compilaret. Quem librum quis scripserit" aperiet 
fortasse Conradus Diehl, eujus disputatio de Pseudoplutarcheis philosophorum plaeitis nuperrime 


a Bonnensium philosophorum ordine praemio ornata ae prope divinis laudibus elata nondum tota 
Illum certe librum et ad Repugnantias seribendas Plutarchus adhibuit, (qui 


typothetis tradita est. 
etiam alibi eum exscripsit cf. Symp. quaest, 7, 1, 1 et 8, 9, 3, 12 — Rep. 29) et usus est eo is, 
qui Notitias eonfecit, quo faetum est, ut in multis rebus verbisque seriptores quasi uno ore con- 


sentiant, multa in altero libro legantur, desiderentur in altero, — 

Quae quum ita sint, quum is qui Notitias confecit non solum in singulis verbis ponendis 
codem ae Plutarchus hiatus vitandi studio ardeat, sed etiam in universo libro seribendo quum 
eodem consilio ducatur tum fonte eodem ita utatur, ut saepe eadem verba exseripsisse videatur, 
quum eadem ille qua Plutarehus doctrinae atque eruditionis vi floreat, eadem oratione insignis 
sit (de qua re pluribus disputare molestum est), fieri non potest, quin Plutarehum non solum Re- 


pugnantias verum etiam Notitias seripsisse existimemus, — 


I. Variae lectiones. 


Quum omnia Plutarehi scripta quae sunt de moribus tum librum quo de Communibus Notitiis 
adversus Stoieos disputat plurimis vitiis librariorum — ineuria commissis laborare, non est quod 
doceam, Ae maxime quidem illud erroris genus molestum est ,quo propter duas similes voces 
aut voeum partes intervallo non ita magno positas librarius oculo a priore ad alterum transiliente 


alteramutram cum interpositis omnibus neglexit et exclusit (ef. Madvig Advers, p. 42). Nam 


quum Plutarchi argumentatio hoe potissimum in libro per dilemmata ex binis similibus membris 


composita procedere soleat, fere triginta loeis librarii neglegentia faetum est, ut prius membrum 


altero similiter ineipiente quasi absumeretur, — Nihilominus perexiguus numerus est eorum, qui 


praeter Wyttenbachium et Duebnerum aliquantum operae ad emendandum librum contulerunt. 
Nam Baguetus, qui Chrysippi fragmenta anno 1822 diligenter collegit, Chrysippea potius eongerere 
quam Plutarcehea corrigere voluit. Petersen in eo libro, quem de Chrysippeae doetrinae fundamentis 
anno 1826 edidit, duos hujus philosophi locos vereor ne minus recte temptaverit, Nee magis placet 
emendatio quaedam, quam Küster in programmate Berolinensi Werderiano anno 1864 proposuit. 
Similiter nee specimen philosophum, quo Sibmacher Zijnen Batavus Plutarchi de nonnullis 
Chrysippi placitis judicium. examinavit (Traj. ad Rh. 1850), ad hune librum emendandum quiequam 
confert, nee H. Bazini commentationem de Plutarcho Stoicorum adversario anno 1866 Nieaeae 
editam utilem esse Volkmannus auctor est, Greardi librum de Plutarcho philosopho elegantissime 
seriptum quod mihi non lieuit inspicere magnopere doleo. Zeller in historia philosophiae Grae- 
corum et Madvig in Commentario ad Ciceronis de finibus libros scripto (cujus tamen priore modo 
editione usus sum) non paucis hujus ipsius libri locis lucem attulerunt, emendaverunt quod memi- 
nerim nullum. Ne Doehner quidem, strenuus Plutarcheae orationis vindex, ullum Notitiarum locum 
tractavit, Itaque quos hujus libri patronos dicam, vix ac ne vix quidem habeo, Godofredum certe 
Faehse hie nominare prope pudet me, adeo cum nune omnes ludibrio et cavillatione solent insequi. 


—— 13 —— 


Nihilomi ille in pr 
Jm m" ille in programmate Servestano anno 1819 edito unum certe loeum sanavit 
e ni Z LJ . - * * . "e : 
eh " m interpretatione germanica tacite correxit. Otto Heine in programmate Port 
a. ocum . . . . .* Ld " » ? " i 
d ds —— 86 non sime ingeni acumine restituit, ac nuperrime M Haupt ea qua sim 
soci nulla quae in capite 12 leguntur tractavit (Herm, 1871 pg 5) ^ii: 
» * o* . 
jas Iber quasi caliginosa nocte pressus latebat, quum subito Ν, Madvig, e pes 
sunt criticorum facile pri ii itici had 
| corum facile princeps, adversariis criticis proximo anno editi i 5 ee 
quae dieuntur moralia tum in Notitias emendationum quasi sat (- c. ORE 
| uasi saturam lancem effudit jus i i 
Dm ἄρῃ ; Ι effudit, Cujus inventis 
ες g " pauea, nonnulla adjieiam, non id committam, ut meliora illo ""—— id 
quantum etiam post tanti viri operam supersit ostendam N pace 
Cap. L 6. Ed. Par, "Ta ; don 
(L6. . Far, Ὑπὸ τοιούτων yo λό "rog & 
εὐ ἐν , 7 yo λογων διακεκαυμένος ἕ ϑεστή: f 
Vox σβεστὴρ nullo alio loco quum inveniatur, o3e ΄ Meter c. ποιυῤόρι ρον. 
E eem atur, οβεοτηρίων videtur esse scribendum, quemadmodum 
rg manie ixit Lósehungsmittel, Cf. Symp. quaest. III. 5. 9 13: ὑδὲν δὲ 
E - : * . *. ΓῚ . E ^ 2 
οαεστηρίων óSovg πυρὲ μαχιμώτερον. Ker. kn 
Cap. IL 3. Ed. Par. Τὸ yd ) 
E Ρ : "m Par, To γὰρ . « συμιπεπλεγμένον τι δὲ ἀντικειιιένων “ἡ φάναι ψεῦδ, 
πόρως εἰναι. λόνους δὲ v φά xg ἀλη geni ess 
H id p y ^ οὺς δὲ Suiv «U qQavou τινὰς &AxS τὰ 3 
€xyorTaG, 687i καὶ T (C PTUCELUETO τῶν συμιπερασιμιάτ' 
1 4 - 


Nonnulla 


A ^ 9 
"x λημματα καὶ τὰς ἀγωγὰς ὑγιεῖς 
9 ^ 
i ; ων ἔχειν CXÀxg1 ΄ Ἵ ᾿ 
E vidi ΟΝ ᾿ |9"ü o... τίνα πίστεως 
oA ρέπει Met Duas res ineptissimas Stoicos docere Plutarchus (aliter ac Zeller p. 95) ati ἡμᾶς 
rimum sec y' 3 ia j i i 
undum eorum doctrinam posse duo contraria judieia simul esse ver: judicii 1 
concludendo posse effici contraria 1 e die E 
cp aria. Quod quorsus spectet ut appareat, paulo altius repetendum est 
ohann. Sicel. ad Hermog. ap. Walz, VI. p. 201 haee: ! 


tg es 

, bs SA ὃ. δ (und : τ 
, - LE 1 , “ὦ ΤΟ }» toc 

λέγων τὰ ἐναντία δέχεσθαι τὴν ἀπροςδιόριστον, ἀλ (γρίφος) ὁ 


A A ed 
: X (stg καὶ ψεῦδος, ἀπὸ τῆς τῶ , 
γοιφευεῖζαι φύσεως, 0/01 ὄρνια οὐκ ὄρνια δ᾽ ὅμω hee ^ μὰ εὖ van aAA 
; : 2 j— 714v νυχτερίδα. ἐπὶ É ' καὶ ov £v? 
καξεημιένην — ἐπὶ τοῦ νάρϑηκος Av καὶ οὐ Res : Ad iv vTUX ἐρίδα, ἐπὶ φύλου καὶ οὐ ξύλου 
e 1xoc, 4289 BaAor— zn κισσήρει. (Cf i 
L 453). Itaque q ? 6l FS n κισσήρει. (Cf. Prantl. hist. log 
, uum ἀξίωμα OvuxexAevusa ἱ i 1 à i 
| ἐπλ ὋΨν ἃ S unei i 
cowsctepat diclo e" "e: : ὃ pud Stoieos sit enuheiatum copulativum, quale est 
i ; / Ἢ ὁ : . si I * ἢ S 
Rum en mi dem βρῇ )» sunul haee vera sunt: ἡ νυχτερὶς ὄρνις ἐστίν 
mats 9 ς ἐστίν. era autem pars Plutarcheac  riminationis spectat ad enuneiat 
ypothetieum (hoc enim signifieat λόγος apud eos, partes aut j AY i 
(00D Sàn a ira a : , : es auiem ejus sunt Ar«uara, ratio conclu- 
: Σ not. ὃ). Distinxerant autem Stoici ἱ 
ΩΡ ! Lo J oici, ut praeter i 
tatem aliquid tamen hominum arbitrio concederent, haee: z pio 


N , E " 
: S . ὁ δυνατόν, τὸ ἀδύνο i $8 - 
ov, idque dixerant ὃ xoi ἀληξές ἐστ » 70 ἀδύνατον, τὸ μὴ ἀναγκαῖ- 


^ M 7; τ 
ι καὶ ψεῦδος οἷόν τε εἶναι τῶν ἐκχκτὸ iv ἐ 
, » εἰ "dius 7 ων £XxrOG μηδὲν ἐν OT 
(Diog. VII, 75). Licebat igitur iis sie coneludere (fingo exemplum ad. Cic de fat VL ὦ πῶς d 
uis natus Ἵ icul: l ]  — 
ς o e oriente canieula, non necesse est, eum in mari mori Atqui Fabius natus est orie | 
anicula, τ i Fc 
ὡς S rgo utrumque concludendo potest effiei; ut et in mari aliquando moriatur et non 0 ia 
. — Haec si recte exposita sunt, non ies 
r . . 
rig cole » ᾽ ecte Se habent Plutarchi verba, immo pro zz, scribendum 
à 3 em ziz« post partieipia ponitur, ut opponatur aliaui 
Cap. 11, 5. Ed, par. Οὕτως ἔνιοι τοὺς ᾿Ακαὸ xot μὲ Mv 
1 p. | c. par. ς Ἀκαδημιαΐκους αἰτιῶνται. Ja : i 
ovrog ἐκεῖνοι,  Dieit enim Chrysippum Plutarchus. Un 
Cap. HI, 1. Ed . - 7 
. Al, 1. . par. — EAeyxot ς εἰς αὐτὸν τοὺς à 2 
E moe 'XoutvoUvG εἰς αὐτον τοὺς ἄνδρας ἐπιδών.  Unquam conjungi 
ἫΝ "ini eor ori insinuavit se praepositio inutilis ob antecedentem syllabam ; 
ap. III, 1. Ed, par. Àgp ὧν μάλιστα σὴν od D ἐπὶ τῶν ἁ Ἐρρ 
πο seule ar 7 |" ouQeOtv, ὥσπερ ἐπὶ τῶν a«va** δοκοῦσι καὶ 
Ὄγεῖν τῇ qvos, Nolo omnes omnium conjecturas tamquam in scenam producere 
, 


alienissima autem a v igii l 
vero Madvigii esse videtu | scribit: ὦ 
r qu ibit : ἐπ dx 
qui scribit: ὥσπερ ἐπ᾽ ἰκρίων ἀναδεικνύασι 
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* B : T . . “7 
»proponunt tanquam in suggesto admirandam.^ Nam quo modo ἀφ᾿ ὧν conjungi potest eum ἐπ 
ἰκρίων ἀναδεικνύασι Immo Plutarehus dixisse putandus est, in his communibus notitiis totam 
doctrinam tanquam in fundamentis positam esse, vel ab his ut ἃ prineipiis esse repetendam, Quae 


vero fuerint Plutarchi verba, de ea re nescio an judicium nobis retinendum sit. 

Cap. VII. 1. Ed. par. "Ez, δὲ μιᾶλλον, οἶκιαι, φανεῖταί σοι παρὰ τὴν ἔννοιαν, εἰ τῶν 
μεγίστων ἀγαξῶν ὁ φρόνιμιος un ἀπόντων μήτε εἰ πάρεισιν αὐτῷ φροντίξων, «AX οἷος ἐστιν 
ἐν τοῖς ἀδιαφόροις . .« τοιοῦτος ἂν κἀν τούτοις εἴη. Hic recte Madv. seripsit: ειἦτε εἰ πάρεστιν 
nam hiatus per se molestissimus eo exeusatur, quod post qoorzido: oratio 


9 —- , ? ? 
αὐτῷ φροντίξοι αλλ, 
B ᾿ * * "ἃ L . , .* M 
incisa in duas partes contrarias dirimitur. Debebat autem Madv. etiam ἀν ejicere post rorvovzoc 
3 ^ 
: ) δον ἀφορίφομιεν . . ἢ 


Cap. VII. 3. Ed, par. Ἄλλῳ γὰρ οὐδενὶ τοῦ φιλοπόνου τὸν κενουπου 
- . 9 ^w -ὅὖ΄’΄ 9 i] δ - * - 
τῷ τὸν μὲν εἰς ἀνωφελῆ πονειν καὶ ἀδιαφόρως, τὸν δὲ ἕνεκά του τῶν σι κιφερόντων καὶ AUOITtÀGU, 
Xon recte dicitur, τὸν χενόσπουδον indifferenter se gerere, immo versatur in rebus indifferentibus, Etiam 


iis quae opposita sunt: τῶν συμφερόντων καὶ λυσιτελῶν monemur ut sceribamus; ἀδιάφορα, Cf. infra 


, 9 4" /, A 93 » » , , ^ 9 ^ 
XXII. 6: 7"1910101G Qe Ac! πραγμάτων xot ἀδιαφόρων, ΧΧΧΗ, extr, ἀδιαφόρων xot ἀνωφελων, 


^ 


E ᾽ Ν ? , , cx . *? 
Cap. VIII. 4. Ed. par. Οὐδενὶ πρὸς εὐδαιμμιονίαν ἀπολειφξήσεται.  Seribendum esse οὐδέν 


vix est quod moneam. 

Cap. IX, 2. Ed. par. ᾿Αλλὰ καὶ ὅλως εἰπεῖν τὸ ἀγαϑὸν ἀρρεπὲς ποιοῦσι . . « εἰ un 
αἴσδπησιν αὐτοῦ ποιεῖ παραγενόμενον. Μαᾶν, scripsit: καὶ ὅλως ὡς ἔπος εἰπεῖν, Sufficit autem 
καὶ ὅλως ὡς εἰπεῖν, quod quum nostri testantur grammatici tum ipse Plutarchus praebet. Cf. 


vit. Arat. IX. 4: οὐδέν, ὡς εἰπεῖν, μέρος ὄντες, — Praeterea αἴσξησιν αὑτοῦ ποιεῖ Scribi oportet, 


- ὁ. ὦ M * * ,. . , 3 "" 
Cap. X. 3: Ed. par. Ταῦτα γὰρ εἰ μὲν παίζοντες λέγουσι, XaTa2i00 0000 σὰς ὀφρῦς. 


Vereor ne nemo dixerit Κατατίδεσξαι τὸς ὀφρῦς 508 καϑίεσξσαι ut Plut. Erot. VII. 2. xoi 


καξείσπω τὰς óqgUc. Ergo xa&éofos«v restituendum est, Proposuit emendationem jam Wytt. 


in Lexieo Plutarcheo, quem librum plerique expilant, pauci grato animo commemorant, 

Cap. X. 4, Ed, par. “ὥσπερ ὁ πῆχυν ἀπέχων iv Ξαλάττῃ τῆς ἐπιφανείας οὐδὲν ἧττον 
πνίγεται τοῦ καταδεδυκότος ὀργυιὰς πεντακοσίας, . . « καὶ καξαπερ οἱ τυφλοὶ τυφλοί εἰσι» 
κἂν ὀλίγον ὕστερον ἀναβλέπειν μέλλωσιν, οὕτως οἱ προκόπτοντες, ἄχρις οὗ τὴν ἀρετὴν ἀνα- 
λάβωσιν, ἀνόητοι καὶ μιοχϑηροί διαμένουσιν, - Singulari fortunae beneficio factum est, ut hune 
Chrysippi locum apud Ciceronem latine conversum inveniamus (d. fin, 3. 14. 48): ,ut enim, qui 
demersi sunt in aquam, nihilo magis respirare possunt, si non longe absunt a summo . . . nec 
eatulué ille, qui jam appropinquat ut videat, plus cernit quam qui modo est natus, item qui 
processit aliquantum ad virtutis aditum nihilo minus in miseria est quam qui nihil profecit,** 
Apparet igitur, si non Plutarchum at certe Chrysippum seripsisse ὥσπερ οἱ σκύλακες τυφλοί εἰσι, 
qua mutatione facta vis ae perspieuitas similitudinis multo augetur. — Praeterea cgi; οὗ ὧν 
restituendum est vel, ut hiatus vitetur, ἄχρις ἂν oo ut Symp. q. VI. 3. 2. 12. 

Cap. XL 3, Ed, par. Καΐσοι ὁ μὲν σοφὸς ὄλβιος, μιακάριος . . . ὁ δὲ φαῦλος καὶ 
ἀνόητος οἷος εἰπεῖν luv κακῶν δὴ κοὐκ [£z ] fo? ὅπου z:21.  Simillimus est locus Rep. 
XXI. 7 quo&de simillima re versus ex Eurip. Here, fur. 1245 petitus sie indueitur: Gor εἰ λάβοι 
φωνήν (vita miserrima mortalium) εἰπεῖν ἂν αὐτὸν rà τοῦ Ἡρακλέους Γέμω κακῶν cet, Itaque 
forsitan etiam in Notitiis scribendum sit: ὥστ᾽ ἂν εἰπεῖν" Γέμω cet, lllud quoque verisimile est, 
ante xai ἀνόητος excidisse nonnulla adjeetiva velut, κακοδαίμων καὶ πένης, nisi forte una stultitia 


omnia mala contineri credimus, 


—— 15 —— 


Cap. XL 4. Ed. par. OC i j ) 

. 4A, . . L υζως QUT GT ; I " ) ὶ i 

προ νν»- ς ἃ 99 Οἷς σωξουσὶ τὴν συνηϑειαν καὶ πρὸς τὰς κοινας 
᾿ φ Qovor  triora quum ironice, ut ajunt, dieta sint, ne reliqua quidem serio dicta 

esse possunt, Itaque Plutarchus scripsit: καὶ κατὰ τὰς xo. ἐν. q. Simillime infra XVIII. 4 

À ; ^ : T. : . . . . ; 

Oo« γάρ ota πείξουσιν ἡμιᾶς oc κατὰ τὰς ἐννοίας φιλοοοφοῦντες 

Cap. XL 8, Ed. par. "Age; m [owes d idi 
Tun j p . Ἄφες ue καὶ xaTaqQoovnoov ἀπολλυμένης ἐμοῦ καὶ διαφξειροκιένης 
εἰς ὄνου πρόσωπον, Dicebant Stoici, si sapienti potestas facta esset eligendi int de in Wei: 
P4  πρόσωπ de 1 inter prudentiam cum 
asimi et insipientiam cum hominis for j i 
ma conjunetam, ipsam denti i 
; ; ipsam prudentiam ei esse suasuram, ut sem 
scd et- 
ipsam sapere et insiperet, dummodo humanum os gereret, Illud vero minime Bus ut homo 

i ΠῚ . . . . . . T 

psam M piefat, sed satis est eum a prudentia discedere in alteram partem et insipere.  Credi 
derim igitur, pro ἄφες us καὶ καταφρόνησον scribendum esse: ἄφες μιε καὶ ἀφρό — 
: (FP à x : ^G μιξ Qoorngor ,missam 

ne fe οἱ intipe, quum ego peream et in asini formam abeam, quamquam non sum nescius 

«qQgovecv magis poetarum quam philosophorum orationis esse : 

Cap. XII, 3. Ed. par. M (ὃ / i 
. . * . D € c 4 ΐ / ) ü " 
. " I METOIXIGEi, XOcT*Q OL τύραννοι τοῖς κακοῖς προεδρέαν διδοῦσι 
καὶ νοκοξετῶν πρῶτον διώκε ) & ) " ees 
opos: , Qro ute vo ἀγαθὸν. . . . Vereor ne minus reete Madv. scripserit: 

εἰετοιρκίζει. κι αξσαάπερ OL τύραν τοῖς : ἧς ΄ i 
irse : và 2 θαννοι, τοῖς xoxois προεδρίαν διδούς. Philosophus enim ille apud Plu- 
imn situs x. re ian principatum concedit (ita ut κακοῖς neutrius generis sit) tyranni autem 

i minibus favere solent. Quid vero ] ibi i 
Ἷ Ἰ860. sibi volunt: , Philosophi οπιηὶ i i 
ih : mnia miscent, mal 
S ie ipis: » p , 15 
ies 8 principatum concedentes, ut tyranni Immo rectissime haee dicit Plutarchus: ,, Philosophi 
| ia miscent , ut tyranni malis hominibus principatum concedunt. Recte igitur se habet 
vu ien cut nam in forma διδοῦσι pro διδόασι apud Plutarchum nemo haerebit 
ap. Ἢ « Y , N : 

ap p iu. 3. Ed. par. 'H δὲ κακία πρὸς τὰ λοιπὰ συμπτώματα ἔχει ὅρον" γίνεται νὰ 
αὐτὴ πως κατὰ τὸν τῆς φύσεως λόγον, καί, ἵνα οὕτως εἴ phi ale eoo ρει 
ΠΣ 2 βῃ ων " dg ^ ; s ως εἴπω, οὐκ QXQTOTXOG γίνεται πρὸς χὰ 

7 Ov ἦν. arissimus hie Chrysippi de malo 1 j 
κα ocus, ut jam supra 9 
f . . . .Ψ Á T 
ΕΝ est, ep. 35. 3 hune in modum scriptus invenitur: Ἢ δὲ κακία πρὸς τὰ δεινὰ Nepos 
: | ι ; 3 πτωματα 

iQOV 7 ex st á ὲ X 

4 "vat χει λόγον" γίνεται μιὲν γὰρ καὶ αὐτή πως κατὰ τὸν τῆς φύσεως λέ , ἐν 
OvT7TOG είπω, OUX a ἤστως ν ὸ x ὅ Ü X x ) uu libel ὼς ponds 

ive - χρήστως γίνεται πρὸς τὰ 0Àa, οὔτε γὰρ roa ἦν. Utrius libri verba propius 
ad ipsius Chrysippi orationem accedant ^ i qoos 

ii age tbt ; quaerendum est. Primum igitur quod in Repugnantiis est; 
? μπτωματα non recte se habet, Christianorum enim doctrinae est, hominum vitio totam 
rerum naturam corruptam esse, Stoi s 

oicorum non est, I UTC ihil ali 
; . immo «cvuuzzouox hoe loeo nihil 

quam ovugegnxóc, id quod accidit, velut infra eap. 97: zd à edAoyvotiio d m Pd ^" 
σύμπτωμα δήποιστεέν ἐστι ^ytr , 2 X 5 - , : "edax Eus — 

^ δ 5» 0T: γενόμενον ἀπὸ ἕξεως τῆς εὐλογιστίας. Reetior igitur Notitiarumi lectio 

est: πρὸς τὰ λοιπὰ συμιπτωμίατα, ut paulo post: πρὸς σὴ or ὅ ; j 
ra "sd rape E : πρὸς Τὴν τῶν λων οἰκονομίαν, Praeterea 
- qos : avi ato), non ἔχει λόγον Chrysippus scripsit (cf, Pseudoplut. reg, apoph. exord 
4! ὅρον ; ) Aven 

ὃ qo ἔχει τινὰ πρὸς κατανόησιν 2v), λόγον autem ob subsequens τὸν τῆς φύσεως λόγον 
videtur irrepsisse, Etiam οὐδὲ... àv vi itii i 

n .. ἄν ἦν in Notitiis rectius se habere Ü ; 

᾿ ps uam οὔτε 
ὑδ q . . ἦν nemo non 

idet. Notitiarum loco adjiei modo oportet τινά ante ἔχει et καί ante αὐτή, ut haee videatur 
fuisse vera illius loci forma: ^ 

« ATA , 

H ^ Ἐ i! ^ , , 
ἔχων δὲ ^ πρὸς TX λοιπὰ συμπτωματὰ τινα ἔχει ὅρον, γίνεται γὰρ καὶ αὐτή πως κατὰ 
τὸν τῆς φύσεως Aoyov ... οὐδὲ γὰρ ἂν τἀγαδόν ἦν 

Cap. T 1 ὧν ὦ " 

i p XIII. 4. Ed. par. “Ὥσπερ ἐνίαις τῶν ἰατρικῶν δυνάμεων ἰὸς ὄφεως καὶ χολὴ ὑαΐ 
οὕσως ἀναγκαῖον ἐστιν ἐπιτηδειό ἐσέ n / 7 δ voc . οὔλο- 
e og *qOstoTQg ἑτέρα τ Μελίτου κιοχϑηρίῳ πρὸς σὴν Σωκράτους Órxcouo- 

» , LJ . . 
νην, Dixit jam Wytt, in notis, ordinem verborumi esse mutandum. Quod ut fiat, vitato etiam 
? 
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hiatu (cf. p. 3), sie locum constituamus: ἀλλ ὥσπερ... ὑαίνης χολή ἐστιν ἀναγκαῖον, οὕτως 
ἐπιτηδειότης ἑτέρα... Ac ne quis ἑτέρικ ejiciat, scripsit Pl. de Pyth, 1. extr. ὅμοια δὲ τούτοις 
(rego. . . λέγουσιν, si modo, ut ait Wy., lectio est sana. 

Cap. XIV. 1. Ὥσπερ γὰρ αἱ κωμιῳδέαι, φησίν, ἐπιγράμματα γελοῖα φέρουσιν, ἃ καὶ 
αὑτὰ μέν ἔστι φαῦλα, τῷ δὲ ὅλῳ ποιήματι χάριν τινὰ προστίδησιν, οὕτως ψέξειας ἂν αὐτὴν 
iQ ἑαυτῆς τὴν κακίαν' roig δὲ ἄλλοις οὐκ ἄχρηστός ἐστιν, — Manifesto huc spectat locus 
M. Aureli philosophi (VI. 42): ἀλλὰ σὺ μιὴ τοιοῦτο μιέρος ψένῃ, οἷος ὁ εὐτελὴς καὶ γελοῖος 
στίχος ἐν τῷ δράμιατι, οὗ Χρύσιππος μέμνηται. — Àt ineptissimum est ἐπίγραμμα, etsi a librario 
praeter hune locum ter in hoc capite repetitum est. ^ Neque enim aut inscriptio comoediae 
praeter ceteras partes ridicula turpisve esse solet, aut malum in rerum natura primum loeum ob- 
tinet, ut inscriptio in comoedia. Itaque Madv. ἐπίρραμιμια (pannum adsutum) a Chrys. scriptum 
esse suspieatur, quod tamen haud scio an non sit aptius, Nam praeterquam quod ipsum voeabulum 
ἐπίρραμιμια nusquam nisi apud Pollucem (IV. 119 et VII. 66) invenitur et ibi e conjectura positum, 
quomodo ,,pannus adsutus^ (ab histrionibus, si recte Madvigii sententiam interpretor) per se risum 
moveat non video, Potest aliquis proponere ἐπίρρηκια, quae est pars comieae parabasis; at haee 
ipsa pars vel maxime sententiarum gravitate solebat excellere, Quae quum ita sint, seribamus pro 
ἐπίγραμιμια παράγραμιμια. De hae voee non semel dieunt Aristophanis Scholiastae velut ad Nub. 91 
et Ran, 432. Cf. Aristot, Rhet. 3. 11 (τὰ παρὰ γράμμια σκώμματα); Cie. de orat, II. 63. 256 
(παρονομιασία), id. ep. ad divers, VII. 32. 2 (paragramma bellum), Vocabatur enim ita a rheto- 
ribus ,,parva verbi immutatio in littera posita, a comieis ad risum movendum saepissime facta, 
Velut Aristophanes dixit Κλωπιδῶν pro Kgcozióov (Eq. 79) 'Ixxógrvog pro Ἱππόνικος (Ran, 432). 
Βυρσίνη pro Μυροίνη (Eq.449). Ergo, ut in comoedia talia paragrammata sunt, ut ait Chrysippus, 
καϑ αὑτὰ μὲν φαῦλα, τῷ δὲ ὅλῳ ποιήματι χάριν τινὰ xgooziS£vza, similiter Malum per se vitu- 
perandum ad totam tamen rerum naturae administrationem videtur esse non inutile, Librarius autem, 
ut ait Madvigius, quum semel vocabulum ignotum mutasset, perstitit in mutando, 

Cap. XIV. 3. Τὸ uiv φαῦλον ἐπίψραμιμα [παράγραμιμια] τὴν κωμῳδίαν κοσμεῖ καὶ 
συνεργεῖ πρὸς τὸ τέλος αὐτῆς, ἐφιεμιένης τοῦ γελοίου ἢ κεχαρισμένου τοῖς Θεαταῖς" ὁ Ób.. 
Ζεὺς... οὐ δρᾶμια δηπου μέγα καὶ ποικίλον καὶ πολυμαξὲς δημιουργῶν τὸν κόσμον ἀλλὰ 
φεῶν καὶ ἀνπρώπων ἄστυ κοινὸν συννοκιησομιένων μετὰ δίκης καὶ ἀρετῆς ὁμιολογουμένως καὶ 
μιακαρίως, TL. . ἐδεῖτο λῃστῶν. Tractaverunt locum Faehse, Madvig, M. Haupt (Herm, 1871 p. 5). 
Hie primum pro ἢ xs. ponit ὡς κεχ. At quoniam, ut hiatum omittam, κεχαρισμένος partieipii na- 
tírum prope totam abjecit, adjiciendum fuit ὄντος, quod nemo probabit, Ergo γελοίου καὶ κεχ, Scri- 
bendum esse putaverim. Deinde H, pro ógGu« πολυμαξὲς commendat óg. πολυμερές, quam 
ipsam emendationem ante hos 50 annos Faehse proposuit. Hecte autem eam inventam esse probat 
Plut. d. mul. virt. 19. extr. ἡ δὲ ὡς ποικίλον τι δράμια καὶ πολυμερὲς διαγωνισαμένη. Tum 
H. pro συφννομιησομιένων scribi jubet εὐνομιησομιένων, melius autem, nisi fallor, Mdv, συννεμησο- 
μένων. Nam ut honesta ac legitima sit vitae communitas, id iis demum verbis quae sequun- 
tur praecipitur: μετὰ Óíxng καὶ ἀρετῆς. Hoc verbo nihil nisi ipsa deorum hominumque communio 
proponitur. Cf, Cie. d, fin. III. 19. 64: mundum autem censent regi numine Deorum eumque esse 
quasi communem urbem et civitatem hominum et deorum, et unumquemque nostrum ejus mundi esse 
partem, Sie Plutarehus de necessitudine qua artes contineantur haec habet: ἀστρολογίαν ψεω- 
μετρίᾳ ποιητὴν δὲ μιουσικῇ συννεμομένην (Symp. q. IX. 14. 3. 8). 


Cap. XV. 3. Ed. par. Πρὸς δὲ κάλλος ἡμῖν, ἢ πρὸς ἰσχὺν ευὐρηστος ἡ κακία. γέγονεν; 
οὔ φασιν. Ἢ δὲ ποῦ γῆς (Vulg. ἡ δὲ τῆς γῆς) ἐστιν; οὔνομα μόνον καὶ δόκημοι. νυκτερωπὸν 
ἐννύχων““ σοφιστῶν, οὐχ, ὥσπερ ἡ κακία, πᾶσιν ὕπαρ ἔχκειται καὶ πᾶσιν ἐναργής" οὐδενὸς 
ὡς ἀχρήστου μεταλαβεῖν, ἥκιστο, Ó ἀρετῆς, . . δὲ ἣν γεγόναμεν. Primum videtur esse scri- 
bendum: ἐννύχων σοφισμάτων, quo Plutarehea propius accedant ad ipsius Euripidis verba (Here. 
f. 110): ἔπεα μόνον καὶ ᾿δόκημια νυχτερωπὸν ἐννύχων ὀνείρων,  Reliquus loeus miserrime 
corruptus a Mdv. sie restituitur: ,;H δήπου χρῆσίς ἐστιν ὄνομα μόνον (usus ille et utilitas 
τῆς κακίας, quam Stoici jactant), . . . . ἐναργής, οὐδενὸς οἵα χρηστοῦ μεταλαβεῖν.“ At qui 
fieri potest, ut utilitas utilitatis quiequam sive habeat sive non habeat? Immo dicendum est: 
malum esse ita comparatum, ut nihil utilitatis habeat, Interrumpitur autem tota disputatio ver- 
sibus Euripidis, qui quo pertineant, non apparet. Ergo, ut nos quoque aliquid audeamus, tribus 
versibus transpositis et perexigua facta mutatione sic scribamus: Πρὸς δὲ κάλλος ἡμῖν ἢ πρὸς 
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ἰσχὺν εὔχρηστος " κακία γέγονεν: oU qQqaotr, Ovósvog οὖν £Uy ono-7oc (scil. 1j κακία) uero 
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λαβεῖν, ἥκιστα δ᾽ ἀρετῆς, .. δί ἣν γεγόναμεν, H δὲ (seil. ἡ, gez i) ποῦ jn tov"; Orvouac 
y P JUMEEO , 
ἐνύπνιον) ἐννύχων σοφισμά- 


μόνον καὶ δόκημια νυχτερωπὸν (ut postea ep. XIX. 1: ἀρετῆς μηδ 
TOT, οὐχ, ὥσπερ ἡ κακία πᾶσιν ὕπαρ ἔχκειται καὶ πᾶσιν ἐναργής. E 

Cap. XVL 2. Ed, par. '9c δ᾽ aAxecv ὄντων ἀδύνατον μὴ καὶ ψευδῆ, τινα εἴνναι, παροι- 
πλησίως οἷον προσήκειν, ἀγαξῶν ὑπαρχόντων, καὶ κακὰ ὑπάρχειν. — Οἷον pro οὕτως vulgatae lec- 
tionis a Duebnero positum quid sibi velit, diei non potest. Longe aliter enim se habet d. ed, p. 7: 
παραπλησίως ποιοῦσιν οἷον εἴ τὶς s. φροντίδοι, nee potest comparari notissimum illud Eavua- 
στὸν olov ut san. pr. 16, non posse 28. Itaque forsitan recte Mg. scripserit: παραπλησίως οἴονται 
προσήκειν, Vel παραπλησίως προσήκειν, audito λέγουσιν. Ceterum apparet insuper scribendum 
esse: ἀδύνατον μὴ ov καὶ ψευδῆ... εἶναι. 

Cap. XIX. 18. Ed. par. Τῶν κυνῶν, ἅς φησιν Αἴσωπος δερμιάτων τινῶν ἐμιπλεόντων 
ἐφιεμένοας ὁρμῆσαι ἐκπίνειν τὴν Ξάλασσαν, Num recte positum sit ἐιιπλεόντων potest aliquis 
dubitare, licet locus ex poeta sumptus sit. Hoc enim verbum aut eum dativo conjungitur aut 
simpliciter positum valet navi vehi ut Plut, def. or, 17: ὃ δὲ Θαμοῦς . . ἦν κυβερνήτης οὐδὲ 
τῶν ἐμιπλεόντων ψνώριμος πολλοῖς, vel sept. sap. conv, 18: ὑπὲρ σωτηρίας αὑτοῦ καὶ τῆς νεὼς 
καὶ τῶν ἐμπλεόντων. Tamen, ne quid temere mutemus, dativus τῇ Salaoon Serptoris menti 
obversabatur, quum scripturus esset: Z&xxírerv τὴν $áA«coar. — Eodem capite pro (διέφξαρκε 
καὶ) ἀπόλωλε nemo non ponet ἀπολώλεχε. ᾿ 

Cap. XX. 4. Ed, par. Anbovzeg ovr (improbi secundum Stoicos), ὕδατος οὐκ ἔχουσι χρείαν, 
οὐδ᾽ ἄρτου, πεινῶντες, 

"Egrze ἑένοισι μειλίχοις ἐοικότες 
στέγης σε μοῦνον» καὶ πυρὸς κεχρημένῳ" 
οὗτος οὐκ εἶχε χρείαν ὑποδοχῆς; οὐδὲ χλαίνης ἐκεῖνος ὁ λέγων, 
Δὸς χλαῖναν ἹΙππώνακτι" κάρτα γὰρ Qryo; 

Poetarum versus a Plutarcho citati a Th. Bergkio tractantur, priores inter Anaereontis frag- 
menta (Fr. 84), alter inter Hipponaetea (Fr. 16. 17. 18). Quod vero Anacreonteis versus illos 
adnumerat, confisus loco Hephaestionis (29), fallitur vir doctissimus, nam verba apud seriptorem 
metrieum τὰ ἀνακχρεόντεια ἄσματα 3d dimetrum modo iambieum referri possunt, ad trimetrum non 
item. Recte autem B. scripsit: "Eoze £évorc . . κεχρημένοις, nam verbum ἔένος μείλεχος hoc 
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loco non hospitis elementis vim habet (quae est Duebneri sententia), sed peregrinatoris 
verecundi ac tam modesti, ut ne aquam quidem petat, Quod hie pluralis excipitur singulari, 
nihil valet, scribendum autem est: otzog οὖν οὐκ εἶχε χρείαν ὑποδοχῆς. — Etiam de versu 
Hipponaeteo Bergkius utilia exponit, Legitur enim hic ipse versus iisdem verbis etiam apud 
Plut. d. cup. div. 2, sed Stoie, abs. poet. VI. adduntur haec: xoi βαμβακύφω, apud Tzetz. ad 
Lye. 855 haee leguntur: δὸς χλαῖναν Ἱππώνακτι καὶ κυπασσίσχον, apud Priseianum 951 Lind. 
haee: ('Eguz) ἐπεύχομιαί ro: κάρτα γὰρ' κακῶς ῥιγῶ. His rebus adductus suspicatur B., hane 
locorum Hipponaeteorum fuisse veram formam: ἐπεὐύχομιαί τοι, κάρτα γὰρ κακῶς "Quy 
xou βαμιβακύξω 

et postea: δὸς χλαῖναν "Lerónoxzi xoi κυπασσίσκον, 
ita ut versus, quem ter apud Plutarehum his verbis Seriptum videmus: 

δὸς χλαῖναν ᾿Ιππώνακτι κάρτα γὰρ "Quyo, 
Plutarchi memoriae errore conflatus esse videatur, En certissimum (8i modo recte B. suspicatus 
est) vere Plutarcheae hujus libri originis testimonium, 

Cap. XXII. 3. Ed. par. Τὴν δὲ Ξαυμαστὴν ἀγνοοῦντες ὠφέλειαν, ἣν οἱ σοφοὶ κινουμένων 
κατ ἀρετὴν ὀλλήλων ὠφελοῦνται. Videtur esse scribendum: ὑπ ἀλλήλων ob ipsius Chrysippi 
verba (ep. 33. 2): ὠφελεῖσξεαί τε ὁμιοίως ὑπ᾽ ἀλλήλων τὸν Δία xol τὸν Δίωνα, ὅταν ἕτερος 
ϑατέρου τυγχάνῃ κινουμένου. 

Cap. XXII 7. Ed. par. "Exsivoi..iv τούτοις iÉerádovzau τοῖς ἀδιαφόροις.. μέγα βοῶντες. 
Nihil est ἐξεσάῤονται, neque enim Stoiei aut probantur rebus mediis aut se gerunt sed animo 
anguníur ae perturbantur, ut malefici solent (ef. adv. Colot, 30). Itaque ἐξίστανται restituamus, 

Cap. XXIII. 1. Ed. par. IlóSev οὖν, qnom, &g$ouo: Primum πόξεν ἀρέωμαι scribendum 
esse apparet, Deinde haec non Chrysippus in libro aliquo scripsit sed Plutarchus eum facit di- 
centem. Paulo infra pro (ἀρετὴν αὐτοῖς) ἐνεργοῦσαν ponendum est συνεργοῦσαν, id quod jam 
Schnitzer videtur intellexisse. 

Cap. XXVI, 2. Ed, par, E; γὰρ... φύοιν. Εἴπερ γὰρ οἴονται... καὶ μὴ ταῦτα. 
Loco miserrime turbato nihil lucis videtur attulisse Mg, scribens: Εἰπὲ γάρ, οἷόν τε «ἡ στοχαξομένους 
τούτων ur ἐφιειιένους τοῦ τυχεῖν ἐκείνων, τὸ τέλος ἔχειν, οἷ δεῖ ἐκεῖνα ἀναφέρεσοϑαι, τὴν 
τούτων ἐκλογήν, καὶ μὴ ταῦτα. Apparet Plutarchi verbis dilemma quod dieitur contineri, Quod 
ut efficiatur, sic fere seripserim: E/ γὰρ αὐτὰ μὲν rà πρῶτα κατὰ QUorv ἀγαϑά ἐστιν, ἡ δὲ 
εὐ Χόγιστος ἐκλογὴ καὶ λῆψις αὐτῶν μι, δεῖ πάντα τὰ παρ᾽ ἑαυτὸν ποιεῖν ἕκασγον ἕνεκα τοῦ 
τυγχάνειν τῶν πρώτων κατὰ φύσιν καὶ ἐπὶ ἐκεῖνο δεῖ πώντα ἔχειν τὰ πραττόμενα τὴν ἀνα- 
φοράν, τὸ τυγχάνειν τῶν πρώτων κατὰ φύσιν. Εἰ δ᾽ οἴονται μὴ στοχαξομένους μιηδ᾽ ἐφιεμέ- 
νους τοῦ τυχεῖν ἐκείνων (i. e. τῶν πρώτων κατὰ φύσιν) ἄλλο τὸ τέλος ἔχειν, ἐπὶ ἄλλο δεῖ 
πάντα ἀναφέρεσξαι, τὴν τούτων ἐκλογήν, καὶ μὴ ταῦτα. Sie etiam hiatus molestissimus 6:7 
ἐκεῖναι (cf. p. 4) vel, quod per se facilius est, δεῖ ἕκαστα vitatur. 

Cap. XXIV. 6. Ed. par. Μὴ τὸ τυγχάνειν, τοῦ στοχάξεσδπαι ,. . εἶναι τέλος, ἀλλὰ τὸ 
λαμιβάνειν, τὸ ἐκλέγεοξναι. Ut vera evadat commutatio, seribendum est: μὴ τὸ TUyX VE . . τοῦ 
στοχάφεσξιαι . . εἶναι τέλος ἀλλὰ τοῦ λαμιβάνειν τὸ ἐκλέγεσξραι. 

; Cap. XXVI 1. Ed. par. ᾿Επειδὴ δὲ ἐνταῦθα λόγου γεγόναμεν, παντὸς φαΐης μᾶλλον 
*H9XL παρὰ τὴν ἔννοιαν. , ἐφίεοξχαι. Quantum in codieum scriptura incertissima fieri potuit, Mg. 
(pg£- 17) optime locum sie restituit: χί ἂν φαίης μᾶλλον, 
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Cap. XXVII, 2, Ed, par. Χρύσιππος εἰς ταύτην συνελαύνει τὸν ᾿Αρίστωνα τὴν ἀπορίαν, 
ὡς τῶν πραγμάτων τὴν πρὸς τὸ μήτ᾽ &yaSOov μήτε κακὸν ἀδιαφορίαν Pytgi d. TOU ἀγαθοῦ 
καὶ σοῦ κακοῦ μὴ sQoszivonSfvrov' οὕτω γὰρ αὑτῆς φανεῖοξνοι τὴν αϑόφαμαν προὔφιστα- 
μένην. — Mg. absurdum esse ratus σῶν πραγμάτων proponit: ὡς τῶν ἀδυνάσων ὃν aut "at 
Ipse tamen doctissime Aristonis ἀδιαφορέαν tractans ad Cie, d. fin. IV. 11. 43, am docet : 
,Verum famen ignoratur, quid statuerit (Aristo) de discrimine et seleetione harum rerum. Illud 
autem apparet, post ὡς hoc loco poni non posse infinitivum ἐπινοῆσαι Sed ponendum EA vel indicati- 
vum ἐπινοήσει vel participium ἐπινοήσοντα. Uiinqne. "— exsuspinin eabibens hi nei: eap. 92. 1: 
πρὸς τὸν "Exixovgov οὐδὲν ἀπολείπουσι τῶν ar Caen "en, ten, .. Pond ὡς σύυγχέοντα 
τὴν τῶν SsQv πρόληψιν, et cap. 36. 1: πρὸς τοὺς ἀκαδημιαΐκους .. βοώντων, ὡς πάντα, πράγ- 
μιατα, συγχέουσι ταῖς ἀπαραλλαέξίαις. — Paulo infra eur verba Lampriae et Diadumeni a Wyt, 
optime inter duas personas distributas Mg. denuo uni Diadumeno semetipsum nicum aeigutt, 
non video. Postremo verba paragraphi septimae sie recte Mg. restitui jubet: φαίνεται, γὰρ εἰς rmv 
τοῦ &yagoU νόησιν τῇ φρονήσει χρώμενος, φρόνησιν δὲ ἐν τῇ περὶ τἀγαϑὸν φητῶν νοήσει. : 

Cap. XXVIIL 2, Ed. par. Καὶ τίς ἔρωτα γινώσκει τοιοῦτον, Og ἅμα Mp μιοχξνηρέᾳ 
ψυχῆς βλεπομένῃ συνέχεται καὶ γίνεται. Optime Mg. scribit : ψυχῆς βλαπτομένης (Wy.: βλα- 
πτομιένου perperam); quod ut probemus, adducimur etiam qum Msacto - eia Ὁ 

Cap. XXVIIL 5, Ed. par. οὐδεὶς yàg ἦν ὁ κωλύων τὴν πρὸς τοὺς wt es σοφῶν 
σπουδήν, εἰ πάθος αὐτῇ μὴ πρόςεστι, Θήραν ἢ φιλοπαίδειαν προφαγορευομένην' ἔρωτα δὲ 
καλεῖν cet. — φιλοπαίδειαν Duebn, docendi studium, Schn, Trieb nach Bildung Riso 
sunt. At ne vox quidem ulla est, immo scribendum: φιλοποιΐα Conatus amicitiae faciendae (Cie. 
Tusc. IV. 72). Ita enim solebant Stoici amorem definire. Cf. D. L, VII. 130 e Ar. Didym, apud 
Stob, Ecl, eth, p. 35. 8 Mein., p. 49. 11, p. 66. 32, qui loci ad totum Plutarchi caput explicandum 
plurimum valent. Pertinet hue ea quoque Chrysippi definitio —, quae ἊΝ s - ""- - 
p. 35. 2 Mein.: ἐρωτικὴ δὲ ἐπιστήμη νέων Θήρας εὐφυῶν πρὸς τέρψιν οὖσα τὴν κατ ἀρετήν. 
Etiam ap. Plut. Erot, 21, 5, videtur Chrysippi de amore liber citari. Ev : 

Cap. XXIX. 2, Ed, par. 'H δὲ συνήϑπεια τῆς Óra Exin διερα, μὲν γενομένης χρηστὸν 
μὲν οὐδὲν ἀπολέλαυκεν. Nihil διερὰ μέν signifieare nemo non intellegit, nec melius est Wytten- 
bachii órazeragocyui£vn vel διέραμα γενομένη. | Rectius fortasse dicetur: τῆς διαλεκτικῆς παραγενο- 
μένης, nam dialectica consuetudini quasi auxilium fert. Ma or e S CUR 

Cap. XXX, 2, Ed, par. Ἕπεται δὲ τούτῳ τὸ μὴ ὃν Md ro "ἂν — γάρ I aas » 
σώματα καλοῦσιν, ἐπειδὴ ὄντος τὸ ποιεῖν τι καὶ πάσχειν, 7o δὲ πᾶν ovx ὃν ἐστιν smt — 
T. ποιήσει οὐδέ τι πείσεται τὸ πᾶν. Demonstratum erat, Universum non esse Ens (ro enim 
totum infinitivum non ad μὴ ὄν spectat), nam Entia esse sola eorpora Stoici dicebat. Jam vero 
dicebant, Entis esse et agere et pati, Atqui Universum est Non-Ens. Haee nec agit nec patitur 
quiequam, Ejecto igitur verbo ὥστε, quod ex ἔστε ortum “οἱ, aiit ἐπειδὴ δὲ ὄντος... οὐκ 
ὃν ἐστιν, οὐτε τι ποιήσει οὔτε τι πείσεται. Similiter Madv. weite ὄντος τὸ "gis : ODE 

Cap. XXX. 7, Ed. par. “Ὅλως δέ, ἐπεὶ τὸ λέγειν σῶμα τὰ πᾶν, μὴ δέον ἐστὶ κατ᾽ αὐτοὺς 

σῶμα Ó οὐρανὸς .. τὸ μὴ ὃν σῶμα σώματα ἕξει.  Correxit Mg. locum ita: ἐπεὶ mr mas 
τὸ πᾶν μήτε Ov ἐστι, dixit autem, τὸ λέγειν longe discedere. Poterunt antem pleraque eri, 
8i ita seripserimus: “Ὅλως δέ , ἐπεὶ λέγειν σῶμα τὸ πᾶν am : dns en — niis ΘΙ͂Ν 
non oporteat secundum eos corpus dici Universum." Sic supra: ὥστε, ἀνάγκη scc: αὐτοῖς μῆτε 
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μενον sivo: τὸ πὰν et infra: οὐδὲν οὖν ἔτι δεῖ λέγειν τὸν χρόνον. Formae autem óz in δέον 
. , “ ὁ L '.- . . 
ἐστίν 3 aun etsi Plutarchea exempla mihi nunc ipsum non suppeditant, at Plato ea usus est 
Leg. VIL 793E. Extat etiam Epin. p. 990 e. 

M ! τ 9 ^ - 
Cap. XXX, 8, Ed. par. Καὶ ταύτην οὖν ἀνατρέπουσι τὴν ἐνάργειαν, οὕτω τὸ πᾶν ὁμιο- 
. —- »5 9 3 € . * . 
AoyoUrzsc jT ἔμψυχον εἶναι εὐὐτ' ἄψυχον. Recte Mg. Scripsit: Τὴν ἐνάργειαν οὗτοι. 
un τ 9 -“ , 
Cap. XXX, 18. Ed. par. IIoc οὖν OU πασὰν ἀτυχίαν ὑπερβέβληκεν, Jam Wy. et Faehse 
viderunt esse scribendum: πᾶσαν ἀτοπίαν. 
. , ^ - . . . 
Cap. XXXI. 10. ἐξομοιώσειν quod. pro &&ouorooou Mg. proposuit, non admodum difficile erat 
ad inveniendum. 
-X* yw A 9 , A! ? 9 , 
ev. "E 1. Ed. par. Καὶ μὴν αὐτοί γ)ὲ πρὸς τὸν ᾿Επίκουρον οὐδὲν ἀπολείπουσι σῶν 
? 2 J ^ δ ἡ “ L Li . . 
πραγμάτων, IoU, (0v, Φεῦ, φεύ, βοῶντες. ---- Madvig (pg. 23) contendit, scripsisse Plutarchum: οὐδὲν 
ἀπολείπουσν τῶν κεχραγμαάτων, utentem vocabulo Aristophanis (Ran. 637). At in Aristophaneis 
imitandis sibi placuisse Plutarchum quis unquam vidit?  Dixisset potius κεκραγμῶν (Symp. q. III 
i - i ς " - n . . 
6. 3. 9: σελωνικῶν ἐπορϑριομοὶ κεκραγμῶν), At omnia reete se habent, dummodo Duebnero duce 
ita locum interpretemur: ,,nihil non negotii facessunt./ Nam si πράγματα παρέχειν plurimis 
locis legitur, poni potest etiam οὐδὲν ἀπολείπειν τῶν πραγμάτων, Insuper cf. cap. 29. in. εἰς 
τοιαῦτα πράγματα τὸν nSuxov λόγον ἐκβάλλοντες. 
: Y ? Ἄς. * ὦν ι Δ. τὸ “ : . . 
: Cap. ΧΧΧΙ 3. Ed, par. Ἢ ἐκεῖνοι μὲν ovx ἀναιροῦσι, Optime Mg. haee ita transposuit: 
T οὐκ ἐκεῖνοι. 
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Cap. XXXIII Ed, par. Ἀρεστῃ δὲ um ἀπολειπόμενον ἄνϑρωπον οὐδὲν ἀποδεῖν εὐδαιμιονίας 
4 . . E ᾽ - M €. ὁ ^ . "ae . ἢ 
λέγουσιν, Rectius dixeris ἀρετῆς δὲ μη «xo^ ,, quo membra sententiae magis inter se sint oppo- 


sita. Cf. "pra 18. 2: τοῦ γε νοεῖν οὐκ ἀπολελείιιμιεξται σὴν φρόνησιν et 27. 10: ἀπολειπόμιεξτα 
τῆς αμιφοῖν νοησξως. 

Cap. XXXIV. 5. Verba ἀλλὰ πᾶν... διατίξησιν non Plutarchi sed ipsius Chrysippi sunt, 
repetuntur enim. Rep. 47. 4. Ceterum et ἄλλως 4| et ἄλλως ἀλλ i dici potest. 

Cap. XXXV, 1. Ed. par. Τῶν φυσικωτέρων λεγομένων, Serib. φυσικώτερον, Cf. Colot, 14: 
τὸ περὶ τῶν φυοιϊκῶς ἀπορουμιένων, d. aud. ll. 1: τῷ μὲν 5gweorsgov φιλοσοφοῦντι, 

᾿ "up. XXXV. 4. Ed. par. ᾿Αλλὰ τοὺ τε κόσμου σὸ πῦρ σπέρμια λέγουσιν εἶναι, καὶ μετὰ 

TQnUv £xXvQoOrP εἰς σπέρμα μετέβαλε τον «Xocuov, sx βραχυτέρου σώματος καὶ ὄγκου φύοιν 
ἔχοντο. “πολλήν, καὶ τοῦ κενοῦ cet. Locum paulo diffeiliorem Mg. correxit quum seriberet: ᾿Αλλὰ 
τόυ τε κόσμου [τὸ πῦρ καὶ τὸν κόσμον) πάλιν τοῦ πυρὸς σπέριια λέγουσιν εἶναι καὶ... 
μεταβαλεῖν (ita jam Wy.) . . χύσιν ἔχοντα x. Nec tamen ommia absolvit, Nam ea quae de- 
seribuntur non fiunt post conflagrationem mundi sed per conflagrationem, tanquam priore actu 
horrendi spectaculi. Itaque seribendum est: κατὰ σὴν ix. Of, D. L. VIL 134: τὰ δὲ στοιχεῖα 
xaTa τὴν ἐκπυρωσι» φϑείρεοξαι. Sic infra 36, 5: ὅταν οὖν ἐκπύρωσις γένηται i. e. initio confla- 
grationis, idemque Rep. 41. 5. De hac re dicit etiam Arius Didymus, ut videtur, ap. Stob, Eel. 
phys. p. 115, 24, M.: Ζήνωνι... ἀρέσχει τὴν οὐσίαν μεταβάλλειν οἷον εἰς σπέρμια τὸ πῦρ καὶ 
πάλιν ἐκ τούτου τοιαύτην ἀποτελεῖσσεαι τὴν διακόσμησιν, Itaque virgulae quoque, quae post 
κόσμον est, sede mutata, totum locum sic restitutum proponamus : 

᾿Αλλὰ τοῦ TE κόσμου [τὸ πῦρ καὶ τὸν κόσμιον] πάλιν τοῦ πυρὸς σπέρμια λέγουσιν εἶναι, καὶ 
κατὰ τὴν ἐκπύρωσιν εἰς σπέρμια μεταβάλλειν (intr.) zóv κόσμον ἐκ βραχυτέρου σώματος καὶ 
ὄγκου, χύσιν &yovro πολλὴν. 
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Cap, XXXVI. 5. Ed. par. Λέγει γοῦν Χρύσιππος, ,,ἐοικέναι τῷ μὲν awBooxo τὸν Δία 
καὶ σὸν κόσμον, τῇ δὲ ψυχῇ τὴν πρόνοιαν' ὅταν οὖν ἐκπύρωσις γένηται, μόνον... Δία... 
ἀναχωρεῖν ἐπὶ τὴν πρόνοιαν. Loci perspieuitas multo augebitur, si conjeeturam, quam O. Heine 
proposuit (Sto. d. fat. doctr. Progr, Port. p. 25) receperimus: ἐοικέναι τῷ ἀνπρώπῳ τὸν Δία καὶ 
[r9 μὲν σώματι] τὸν κόσμον, τῇ δὲ ψυχιῇ, etsi Zeller pz. 130. n. 3 nos ea carere posse dixit. 
Cf. etiam Sto, rep. 41. 5.: σαφῶς τῇ uiv ἐκπυρώσει καὶ τὰ ἄψυχα τοῦ κόσμου φασὶν sig τὰ 
ἔμψυχα τρέπεσθαι. 

Cap. XXXVIL 2. Verba ἀλλὰ τοῦ πλήρους bis posita reete Mg. ante οὐδὲ χώραν ejeeit, 
Paulo infra pro ἐπιφάσκοντες scribi oportebit φάσκοντες, ἐπὶ enim irrepsit ex iis quae sequuntur : 
ἐπιλείψειν ἐπιόντι, 

Cap. XXXVIL 4. Ed. par. τὸ γὰρ μένειν ἕνα καὶ δυοῖν παρεχτείνειν καὶ ποιεῖν ἴσον 
τῷ διπλασίῳ.  Ejiciamus καὶ ποιεῖν, quae verba ex superiore loeo librarii errore huc descenderunt. 
Supplendum est ἐστίν, 

Ib. ed. par. Εἰ δὲ οὕτως ἐξίκηται τῇ κράσει πρὸς τοὺς δύο, Soloece et sine sensu haec 
proposuisse Wyttenbachium dieit Mg. Quae ipse protulit, soloeca etsi non sunt, sensu tamen 
parum commendantur: ἔτι δὲ ὅπως ἐξίκηται. Neque enim ut haee fiant mira illa mensura fit, sed 
postquam haec facta sunt. Quamobrem sie, nisi fallor, loeus restituendus est: εἰ δὲ οὕτως 
ἐξισοῦται τῇ κράσει πρὸς τοὺς δύο, ut supra εἰ μέλλει μὴ ἐπιλείπειν ἀλλ᾽ ἐξισοῦσξσαι. Invenitur 
autem ἐξισοῦσξσαι πρὸς σοὺς ἄλλους βασιλέας Plut, Ag. c. 7. 

Ib. 5. Ed. par. Καὶ τὸ τῆς περιοχῆς ἀδιανόητον.  Proposuit κατὰ τό jam Wy., quem 
Sehn. in interpretatione videtur esse secutus. 

Ib. 6. Ed. par. Τῶν δὲ ἄλλων μερῶν ἀμίκτων καὶ καξδαρῶν ἐνδιαφερομένων, Ser, οὐδὲ 
διοφερομένων, i. e. quum ceterae partes sincerae et mixtionis expertes sint nec diffundantur, Hac 
vi legitur διαφέρεσξσαι etiam Vit, Eumen, 15, Caes. 33, Brut, 42. 

Ib. ὁ, Ed, par. Καὶ μηδ᾽ ἕτερος aUrow ... βιαξομένης. Locum unum omnium impeditissimum 
Mg. ingeniosissime expedivit quum seriberet: καὶ jS ἕτερον αὐτῶν αὖ πάλιν δυνατὸν εἶναι 
συμβαίνει μή ἀμφότερα, τῆς κράσεως . . μηδὲν ἐπιλείπεσξσαι μηδενὸς μόριον, ἀλλὰ πᾶν 
παντὸς ἀναπίμπλαοξεοαι βιαξομένης. 

Cap. XXXVIIL 4. Ed, par. Tí οὖν οὐκ ἀμύνοντοι ταύτας τὰς ἀπορίας; Videtur esse 
scribendum: Τίσιν οὖν ἀμύνονται, ut apte respondeatur: Εὐμηχάνως κομιδῇ καὶ ἀνδρείως, Of. 
d. fac, in orb. 7; ἂν rà παράδοξα παραδόξοις ἀμύνεσξραι βούλωνται. bw 

Cap. XXXVIIL 6. Ed. par. ᾿Αλλὰ ῥητέον, oU7 ἐκ τίνων συνεστάναι, xoi ὁμοίως, οὔτ᾽ 
ἐξ ὁποίων, οὔτ᾽ ἀπείρων, οὔτ᾽ ἐκ πεπερασμένων. Orationis aequabilitas et indefinita pronomina pro. 
interrogativis et hunc verborum ordinem postulat: οὔτ᾽ ἐκ τινῶν cvveoravos οὔτ ix ποσῶν xol 
ὁμοίως oUr ἐξ ἀπείρων οὔτ᾽ ix πεπερασμένων, quam rem jam Schn. videtur intellexisse. 

Cap. XXXVIII 8, extr. Ed, par. "Ouoióv ἐστιν, οἶμαι, τῷ τὸ σῶμα εἶναι... xod λόγον 
εἶναι. Apparet σῷ delendum esse itemque quae in fine abundant: μήτε ἐέ. 

Cap. XXXIX. 1. Ed. par. Ἐπὶ δὲ σούτοις ἐπινεανιευόμενος: Serib. νεανιευόμενος. Illud 
enim vix graeeum vocabulum est, hoc autem saepius apud Pl, scriptum exstat ut supra c, 37, Sto. 
rep. 20, Colot. 20 cet, 

Cap. XXXIX. 5. Ed, par. Εἴ ye μὴ μέλλει τὴν ὑπεροχὴν 4| μεῖδόν ἐστιν, ἐστερημένην 
ἐπιφοινείας ἕξειν. Perperam Duebn, interpretatur: ,,nisi debeat excessum quo minorem superat 
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carentem superfieie habere.  Imimo totius loei conditio haec postulat: ,nisi debeat habere (i. e. 
ne habeat) superfieiem carentem eo excessu, quo major est. Graece igitur scribi oportet: s γε 
μὴ μέλλει τῆς ὑπεροχῆς, T μείδων ἐστίν, ἐστερημένην ἐπιφάνειαν ἕξειν. 

Cap. XXXIX. 8. Ed. par. Καὶ γὰρ εἰ μήκη ἐστὶ μήτ ἴσα μήτ᾽ ἄνισα ἀλλήλοις, καὶ βάρος 
ἔσται καὶ πληγὴ καὶ σώματα. Scribendum est, ut tres corporum extensiones efficiantur: καὶ Bán 
ἔσται καὶ πλάτη. De hiatu non vitioso supra dietum est. 


Cap. XXXIX. 9, Ed. par. Εἶτα πῶς τολμιῶσιν ἐπιτιμᾶν τοῖς τὰς κενότητας εἰσάγουσι καὶ 


ἀμερῆ τινα καὶ μαχόμιενον μιἴτε κινεῖστξσαι μῆτε “μένειν ὑποτιϑεμένοις, αὐτοὶ τὰ τοιαῦτα ἀξιώ- 
ματα ψευδῆ λέγοντες εἶναι; Pro μαχόμενα vulgatae lectionis (μαχόμενον Duebneri est) Wy. 
proposuit ,forte ᾿Αχιλλέα vel ἁμιλλώμενα, nisi forte plura exciderunt, Equidem de hoc loco ita 
statuerim, Apparet Epieureorum aliquid absurdius vel inventum vel praeceptum vituperari. Inane 
autem illi contendebant carere omni corpore nec quiequam aut facere aut pati (οὔτε ποιῆσαι οὔτε 
xostv D. L. X. 67), fieri modo per Inane motum corporum (κένησιν μόνον δ ἑαυτοῦ roi; od- 
μασι παρέχεται D. L. l. e.) Sequitur, ipsum Inane nee moveri nec manere suó loco, Itaque 
Plutarchi locus sic fortasse restitui potest: Toig τὰς κενότητας siga yovo: καὶ ἀμερῆ τινα καὶ 
ἐνδεχόμενον μήτε κινεῖσξσαι μήτε μένειν ὑποτιπεμένοις, αὐτοὶ τοιαῦτα cet, 

Cap. XXXIX, 10. Ed. par. Τῷ μηδέτερον ὑπάρχειν, καὶ οὐκ ἐφαρμόσει τῷ μείφονι, ἢ 
καὶ ἐφαρμιόσει τὸ ucidov εἶναι &ársQov, Universa vis quae esset ,esperati, ut ait Wyttenbachius, 
uleeris," in obseuro esse nunquam potuit, Nunc bene Mg. sie scribi jubet: ἢ τῷ μηδέτερον ὑπάρ- 
χειν καὶ ovx ἐφαρμιόσει τῷ μιεῖδον εἶναι καὶ ἐφαρμιόσει τῷ μιὴ μιεῖδον εἶναι ϑάτερον. 


Cap. XXXX. 3. Ed. par. "Oz, νὴ Δία »ψαύειν xarà πέρας τὰ σώματα, [οὐχ] ὅλα ὅλων 
οὐ [δὲ] κατὰ μέρος λέγουσι" τὸ δὲ πέρας σῶμα ovx ἔστιν,“ Extrema verba: τὸ δέ cet. non 
Stoicorum sunt sed iis opponuntur. Sunt ieitur seereganda et cum sequentibus conjungenda: Τὸ 
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δὲ πέρας σῶμια οὐκ ἔστιν, ἅψεται τοίνυν σώμια σώμιατος ἀοωμιάτῳ, 


Cap. XXXX, 4. Ed. par. Ποιεῖν γάρ τι καὶ πάσχειν ὑπ ἀλλήλων καὶ ἅπτεσπαι τὰ σώ- 
poro πέφυκεν, Deleamus καὶ ἅπτεσπαι quum ideo, quod tota argumentatio his verbis turbatur, 
tum quod nihil nisi ποιεῖν xai πάσχειν corporum esse Stoici docebant. 


Cap. XXXX, 6, Ed, par. Αἱ δὲ κράσεις, εἰ μὴ μερῶν παρὰ μέρη παραϑέσεις εἰσὶν ἀλλή- 
8. 4? U s. ^ / , , ’ NI . ^ 
λοις, |d2 | ὅλα τὰ κιρνάμενα συγχέουσιν, Delendum est ἀλλήλοις, quum nihil aliud sit ae 
ME παρὰ μιέρη. 


Cap. XXXX. 8. Ed, par. Κἂν ἢ μίλτῳ (scil. ἡ σφαῖρα) τὴν ἐπιφάνειαν ἀληλιμιμένη, μιλ- 
“σέινην ἐνομιόρξεται τῷ ἐπιπέδῳ γραμμήν" (55) πεπυρωμιένη, πυρώσει τὸ ἐπίπεδον" ἀσώματον δὲ 
χρώξεσξαι καὶ ἀσωμάτῳ πυροῦσθαι σῶμα, παρὰ τὴν ἐννοιάν ἐστιν. Αἱ quaenam, quaeso, res 
fervido globo tacta ipsa fervescit? Immo nigrescit, Praeterea calor non potest cum minio com- 
parari, Proinde seribamus: καὶ πεπηλωμένη πηλώσει τὸ ἐπίπεδον" ἀσωμάτῳ δὲ (sic recte Mg. se- 
eundum interpretem latinum) xXoóZeo&ou καὶ ἀσωμάτῳ πηλοῦσθαι σῶμα Cet. 

Cap. XXXXIL 3. Ed. par Ox ἔστι γὰρ νῦν τὸ παρῳχημένον καὶ οὐδέπω νῦν τὸ μέλλον. 
Neminem fugit, οὐκέτι γάρ scribendum esse. 


Cap. XXXXI, 4, Ed. par. Καὶ τοῦ φωτὸς rà μὲν πέρυσι τὸ δὲ εἰς νέωτα. Egregiam Wyt- 
tenbachii conjecturam καὶ τοῦ τῆτες jam probaverunt interpres Parisinus et Schn. 


BOXNEA OESTE 


Cap. XXXXI. 9, Ed. par. Ὥστε συμβαίνει τὸ ὑπάρχειν αὐτῷ τοῦ χρόνου sig τὰ μὴ 
ὑπάρχοντα τοῦ ὑπάρχοντος. Potest certe exstingui σοῦ ὑπάρχοντος. Paulo infra quae exstat 
imago de aqua manibus compressa prope eadem reperitur de EI apud D. 18. 

Cap. XXXXII, 5, Ed. par. Εἰ γὰρ οὐδέν ἐστιν ἔσχατον μέρος, ἀλλ᾿ ἀεί m τῷ ξῶντι τοῦ 
παρόντος εἰς τὸ μέλλον περίεστιν, οὐδέποτε γίνεται ψεῦδος τὸ φήσεσξεαι Σωκράτη, ὁσάκις ἀλη- 
Sic "* χὸ φῇ Σωκράτης" ἐπὶ τοσοῦτο ψεῦδος τὸ τέσνηκε Σωκράτης, Ut dilemma restituet, hunc 
in modum locus scribendus est; οὐδέποτε γίνεται ψεῦδος τὸ ῥήσεται Σωκράτης, ὁσάκις ἀληϑὲς 
[τὸ φῇ Σωκράτης, καὶ &p ὅσον &AwSic] τὸ φῇ Σωκράτης, ἐπὶ τοσοῦτο ψεῦδος τὸ rf wwe. 

Cap. XXXXIIL 2. Ed. par, Τὸ τοῦ λόγου, φασί, Ne quid Madvigii inventum praeteream, 
sustulit ille φασί, 

. Cap. XXXXIV. 1. Ed, par. Κατεβόησαν, ὡς τὰς προλήψεις ἀναιρούντων, καὶ παρὰ σὰς 
ἐννοίας φυλάττουσιν, ἀλλὰ καὶ τὴν αἰσξησιν προσδιαστρέφουσιν. Quod. interpres Parisinus 
pro φυλάττουσι probare videtur xAázrovo: quum non placeat, sie fere ΒΟΡΡΑ͂Ν: καὶ παρὰ τὰς 
ἐννοίας [φιλοσοφούίντων, οὐ μόνον οὐδ᾽ αὐτοὶ σὰς ἐννοίας] φυλάττουσιν ἀλλὰ καί. 

Cap. XXXXV. 2. Ed. par, Ἄτοπον γὰρ εὖ μάλα, τὰς ἀρετὰς καὶ τὰς κακίας, πρὸς δὲ 
ταύταις τὰς τέχνας καὶ τὰς μνήμας πάσας, ἔτι δὲ φαντασίας. . « σώματα ποιουμένους, 
Perperam Kuester in Progr. Berol. Werd, 1864 legi vult: τὰς τέχνας καὶ τὰς ἐπιστήμας πάσας, 
Cf. infra 47, 4: ἀλλ οὕτω παρακοίοντες ἑαυτῶν, ὥστε τὰς ἐννοίας ἀποχειμένας τινὰς ogido- 
μενοι νοήσεις, uvhuag δὲ μονίμους καὶ σχετικοὺς τυπώσεις, τὰς δὲ ἐπιυγήμας παντάπασι «ir 
γνύντες, et supra 7. 4: ὁ γὰρ συφὸς αὐτοῖς xoi φρόνιμιος ἐν πολλαῖς καταλήψεσι καὶ ἔνημαις 
κατοαιλήψεων γεγονώς. ; 

Cap. XXXXV. 3, Ed. par. Τὸ δὲ 4uj μόνον σώματα ταῦτα ποιεῖν ἀλλὰ καὶ QQu Aem 
xai φῴων τοσοῦτο σμῆνος, οὐ φίλιον οὐδὲ ἥμερον, ἀλλ᾿ ὄχλον ἀντιοτάτην xou καὶ πολέ- 
μον νοῦν ἔχοντας, ἀποφαίνειν ἕκαστον ἡμῶν παράδεισον, Madvigius, qum poetae verba illis 
contineri putaret, sic scripsit: ὄχλον ἀντιστάτην καὶ βιατὰς πολέμιον νοῦν EBENE. Forsitan 
aliquis haee proposuerit: ὄχλον ἀντιστάτην καὶ πολέμιον νοῦν ἔχοντα, καὶ ἀποφαίνειν, Αἱ 
sapientissime Wy. ,,quae reponam, inquit, multa habeo, quod probabiliter nihil." Illud autem 
moneo, ne quis σμῆνος ov φιλίων οὐδὲ ἡμέρων Scribat. Cf. de virt. mor. 2. Χρύσιππος δὲ. à 
&Aa&ev ἑαυτὸν xarà τὸν Πλάτωνα (Men, 72. a) ojqQvog ἀρετῶν ov σύνηξες UN 
μον ἐγείρας. Α | » dan EU 

Cap. XXXXV, 4, Ed. par. Ζῳα ποιοῦσι, τὸν περίπατον óQov, τὴν ὄρχησῖν, τὴν vxoSsom, 
τὴν προσαγόρευσιν. Amyot, ut testatur Schn., gallice interpretatus est: le — he: eum 
ὑπόδεσιν vel invenisse vel restituisse appareat. Et recte restituit, Nam ὑπόϑεσις nihil valet, 
paulo supra autem Plut, σὴν σκυτοτομικήν dixerat. | 

Cap. XXXXVI. 2, Ed, par. Ἢ yàg ψυχὴ ϑερμότατόν ἐστι δήπου καὶ λεπτομερέσγασον" 
ποιοῦσι δ᾽ αὐτὴν τῇ περιψύέει καὶ πυκνώσει τοῦ σώματος, οἷον στομιώσει τὸ «νεῦμα, uero 
βάλλοντος, ἐκ φυτικοῦ ψυχικὸν γενόμενον. Et hunc ipsum. locum et duos simillimos ex Ne 
pugnantiis allatos jam supra p. 11. exhibuimus. Adde d, prim, frig. 2: οἱ δὲ remo καὶ 7o 
πνεῦμα λέγουσιν ἐν τοῖς σάμασι τῶν βρεφῶν περιψύέξει στομοῦσθαι, καὶ μεσαβάλλον ἐκ σῆς 
φύσεως γίνεσθαι ψυχήν. Itaque Notitiarum locus hune in modum omendandus esse videtur; 
οἷον στομώσει τοῦ πνεύμανος μεταβάλλοντος, ἐκ φυσικοῦ ψυχικοῦ γενομένου. 


— A ἀρυουμς ἴα, 


Cap. XXXXVII. 3. Ed. par, 'Ezígo δ᾽ ἔξωξ»εν ἐνδελεχῶς olov ἀργῷ καὶ ἀλλοτρίῳ πνεύματι 
κιρνάμενον. Recte jam Wy.: οἷον νεουργῷ. ΟΥ̓́, vit, Pericl, 13; μέχρι vov πρόσφατόν ἐστι 
καὶ νεουργόν. 

Cap. XXXXIX. 4. Ed, par. Οὐδὲ yàg οὐσίας αὐτῶν ἐπίνοιαν ἀπολελοίπασι» ἀλλὰ πολλὴν 
ἔχει ταραχὴν καὶ ἀσάφειαν οὗτος ὁ λόγος λεγόμενος rig γῆς ** rng xa$' ἑαυτήν, Εἶτα 
πῶς οὖσα yi καϑ᾽ ἑαυτήν. Equidem totum locum talem olim fuisse crediderim: . . ἔχει ταρα- 
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οὐσία οὐσὰ y" κα ἕαυτὴν ἀέρος δεῖται; 


Reliquum est, ut de totius libri fine paucis disputemus, Xylander enim, quo nemo melius de 
Plutarcho meritus est, quum in adn, ad pg. 1083 hunc librum fine truncatum esse dixit, tum in ipsa 
editione postremis verbis asteriseum ut defectus signum appinxit, Cui conjeeturae etsi Wyttenbachius 
fidem non habuit, equidem tamen X ylandrum recte vidisse existimaverim, Apparet enim, disputationem 
incidi potius quam justo termino concludi. Quid, quod, quum Plutarchus (ep. 43 et 44) de corporum 
motibus et incrementis exposuisset et (cp. 44) de anima Stoicorum doctrinam examinandam susce- 
pisset, idem communibus notitiis (eap. 47) tractatis ad corpora (cap. 48) rediit. Quam rem non 
Plutarchi socordiae sed fortunae injuriae tribuerim, qua extremarum plagularum ordo misere pertur- 
batus esse videatur. At si capita 48, 49, 50, quibus nunc liber terminatur, mutata sede inter cap. 
44 et 45 inseruerimus, nulla re disputationis ordinem perturbari, immo egregie argumentationem concludi 
videbimus, Extremo enim capite quum Plutarchus ipsas communes notitias, in quibus apud Stoicos 
omnia versarentur, lubrieas, instabilis, inanes esse demonstrasset (ut Repugnantiarum ultimo capite 
assensiones), ne lieuisse quidem ei ultra progredi, manifestum est, 


Erratum, Pag. 12, v, 6 pro Conradus Diehl l. Hermannus Diels, 


